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l/riore tempore carmina omnia, qnae insunt in qnatnor iliis libris^ 
qui e TibuUo nominantur, a Tibullo profecta esse putaverunt.i) Nostra 
aetate primus tantum et liber secundus et libri quarti carmina 13 
et 14 omnium consensu TibuUo tribuuntur. Tertium contra et librum 
quartum a TibuUo scriptos esse multi negant. Neque erit, qui con- 
tendat, TibuIIum libri tertii carmina composuisse. De quarti autem 
libri elegiis (Messalae panegyricum omittimus), ut omnes consentirent, 
nondum contigit. Nam de carminibus, quae restant 2 — 12, diversae 
sententiae prolatae sunt. Sunt enim, qui haec carmina omnia a 
TibuIIo scripta esse negent. Alteri elegias inde ab altera usque ad 
septimam TibuUo tribuunt. Qui carmina inde ab octavo usque ad 
duodecimum epistolas amatorias Sulpiciae, puellae doctissimae, esse 
putant. Quorum in numero sunt Gruppe, Teuffel, Zingerle, alii. 
Quae cum ita sint, haud abs re esse videtur, quam accuratissime de 
libri IV. carminibus disserere. Fieri enim potest, ut doctorum dis- 
sensio illa quaestione de faac re diligenter instituta tollatur. Atque 
mihi persuasi, Gruppe, Teuffel, Zingerle de priore elegiarum parte 
inde ab altera usque ad septimam recte iudicasse. Quibuscum libri 
alterius elegia altera conjungenda esse videtur. Sed de libri IV 
earminibus 8 — 12 de sententia Gruppe, ceterorum decedo. 

Atque exordior a Gruppe, viro doctissimo, cuius sententiam 
a eeteris, quae antea de libri IV carminibus proferebantur, plane 
alienam plerique nostra aetate secuti sunt. Nam quum antea inter- 
pretnm alii has elegias non solum inter se esse connexas negarent, 
sed etiam nihil nisi fragmenta esse contenderent, alii eas a TibuIIo 
omnino non scriptas esse putaverunt atque Sulpiciae poetriae, qnae 
Domitiaflo imperante fuit, non tempori Augusto tribuerunt. Gruppe^) 
contra carmina inde ab altero usque ad duodecimum in duas partes 
esse dividenda putat; quarum priorem elegias inde ab altera usque 



1) ct Krafft, de artibns, qnas Tibullas et LygdamnB in veFsibus oonoin- 

nandis adhibuenmt. Halis 1874. p. 1. 
^ cf. 0. F. Gruppe, „Die rdmische Elegie^, Leipzig 1838, p. 47. 
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ad 8ej[)tiii]^;<eptapI^i>-^Q^^ Tibnllo scriptas esse dicit. Id enim 
probari praestantia eamm atqne orationis similitadine^ qnaeintercedat 
inter libros I et II et has elegias. Deinde artem poeticam, qua 
splendeant elegiae illae, prorsns esse Tibuilianam, Quarum argumen- 
tnm aliennm esse a ceteris Tibulli carminibus concedit. — Praeterea 
Cerinthum in libro altero poetae amicum jnveniri; tertiam enim libri 
alterius elegiam eum alloqui atque alteram ad diem eius natalem 
concelebrandum esse compositam. Quae cum ita sint^ non posse 
dubitari, quin Cerinthus quarti libri idem sit, qui in libro altero 
commemoretur. Huc accedere, quod his quoque in elegiis Messalae, 
TibuIIi amici, fiat mentio, quapropter de Sulpicia poetria, cui docti 
nonnulli has elegias attribuerant, uon posse cogitari. Atque hae 
elegiae inde ab altera usque ad septimam e sententia Gruppe ar- 
tissime inter se connexae amori Sulpiciae Cerinthique concelebrando 
inserviunt. Neque enim cogitandum esse de sententia Voss, qui 
has elegias corpusculum^ quod dicunt^ epistolarum Cerinthi^ Sulpiciae, 
TibuIIi esse putet; immo praecipua arte eas esse confectas, quae, 
tantum absit, ut nexu careant, ut optime cohaereant. Atque falsam 
esse illam opinionem Voss, inde posse colligi, quod luce sit clarius, 
altemis yicibus loqui poetam et Sulpiciam. 

Jam summa hamm elegiamm e sententia Gmppe haec 
est: Sulpicia, puella nobilissima; Cerinthum^ iuvenem quendam 
inferiore loco natum, ada^at; quo amore in dies crescente per- 
mota totam se dare amato non dubitat. Atque recte iudicasse 
mihi videtur Gruppe, hoc argumento contineri elegias, de quibus 
agitur. Neque minus consenties cum Gmppe, haec carmina a 
ceteris libri IV esse separanda. Neque enim fieri potest, ut 
ceteris libri IV elegiis in amore Cerinthi Sulpiciaeque pergatur 
enarrando. Amoris enim enarratio eo perducta est elegia septima, 
ut exspectes, fore, ut in elegia proxima finiatur; non exspectamus, 
fore, ut uberius extendatur. Neque enim elegia septima fiuis enar- 
rationis haberi potest, quum exitum tranquilliorem exspectes, in 
quo acquiescas. Sane, Sulpiciae desiderium expletum est, sed simul 
in boni moris offensionem incurrit. Deinde quum Venus, quam in 
carmine quinto invocayit, petenti non deftierit, Juno idem faciat, 
necesse est. Neque uUa alia re peccatum expiari potest nisi matri- 
monio legitime a reis contracto. Quae cum ita sint, cum hac ele- 
giarum serie libri n elegia altera arte conjungenda esse yidetur. 
Nam quod ad formam attinet, hac demum elegia ceteris a<\juncta 
symmetria, quam dicunt, perfecta est. Poeta enim, qui in poematis 
exordio locutus est, in exitu loquatur necesse esse yidetur. Huc 
accedit, quod in libro altero elegia, de qua agitur, tantnm abest. 



nt desideretar, ut ea dempta primam optime exeipiat tertia. Jam 
si speetas ad earminis ambitnm, non referendnm esse videtnr ad 
libri n, quae est earnm longitudo^ elegias; qua in re ad elegos 
libri IV optime quadrat; atque ut a ceteris segregaretur, facile fieri 
potuit^ quum in ultimo loco esset positum. Neque mirum esse yidetnr, 
id libri alterius elegiis ante tertiam esse insertum, quum in illa 
Gerinthum alloquatur poeta.^) 

Sed ea, quae Gruppe ad sententiam suam stabiliendam defen- 
dendamque protulit, concidere videntur, si Rossbach secutus legis 
„Comute'', id, quod codices nonnulli praebent. Atque „Comute'^ 
priore tempore corruptela e „Cerinthe'' enata putabatur, quapropter 
Heyne-Wunderlich, Golbery, Huschke, Lachmann, Dissen, viri doc- 
tissimi, „Cerinthe" scripserunt. Quam difficultatem tolli pntabat 
Teuffel, qui in libro secundo pro nomine commenticio „Cerinthe" 
veram „Cornute" positum esse arbitratur. Neque id mirum esse 
opinatur, quum elegia H, 2 aliquanto post elegias libri IV sit 
composita, qua finiretur totum poema. Tempore enim illo, quo 
Sidpicia iam cum Cerintho nupta elegia esset composita, poetam 
non dubitasse, verum nomen, quod fuerit Corautus, edere. Quae 
interpretatio mihi non recta esse videtur. Jure enim quaerj po- 
test, quam ob rem Cornuto commenticium nomen imposuerit, 
Sulpiciam autem vero nomine appellaverit poeta. Neque enim du- 
bitari potest, quin Sulpicia sit verum puellae nomen. Propterea 
eos sequor, qui nomen „Cornuti'^ depravatum esse e voee ^Cerinthi'* 
putant, praesertim quum nullo alio loco legatur. 

Quae cum ita sint, Gruppe effecisse mihi videtur, carmina 
libri IV inde ab altero usque ad septimum arte inter se esse 
connexa. Quibuscum elegiam libri II alteram, qua quodam modo 
finirentur, esse coniungendam optime comprobavit. Igitur quum 
libri II elegias alteram et tertiam vere Tibullianas esse inter omnes 
constet, elegias quoque libri IV, de quibus diximus, a TibuUo esse 
scriptas, quodam modo demonstravit. Praeterea multis lods summam 
artem praestantiamque, quibus splendent, laudibus sustulit. Quo 
argumento quum id tantum efficiatur, dignas esse eas, quae a TibuIIo 
scriptae sint, non appareat, eas re vera a Tibullo esse compositas, 
non est, cur de singulis poematis viiiiutibus accuratius dicamus. 

Itaque pauca tantum argumenta attulit Gruppe, ut compro- 
baret, elegidia, de quibus agitur, a TibuIIo esse composita. Kes 
autem tantum abest, ut plene sit perfecta et absoluta, ut argumenta 
gravissima omiserit. Quae cum ita sint, ne idem quod Gruppe obji- 



1) uberias dixit de hac re Teaffel, Studien, p. 368. 



8 

dftiur nobis, rem qtiam accuratiissime tractemns. Atque tria potissi- 
inam spectanda esse mihi yidentnr^ nt comprobem, elegias libri quarti 
a TibuIIo esse scriptas, tota ars poetica, sermo, res metrica. Quae 
si his rebus cum carminibus vere TibuIIianis congruunt, eas esse 
Tibulli facile intelligitur. 

Jam in eo est^ ut denionstremus, carmina libri IV inde ab 
altero usque ad septimum eadem poesis natura esse, quae inveniatur 
ih libris I et UA) Neque minus ea excusanda sunt, quae In libri IV 
elegiis a poesis Tibullianae indole recedere videntur. Nam differunt 
hae elegiae vario modo a ceteris TibuIIi carminibus. TibuIIo enim 
affas suos ipsius amores canente, in libro IV amor Sulpiciae Cerin- 
tbique celebratur. Neque tamen hac re commovemur, ut elegias 
tibri IV a TibuIIo scriptas esse negemus, quia carminum quoque I. 7, 
tl. 5 argumentum ab iHo TibuIIiano usitatissimo alienum est. Atque 
eum carminibus I. 7, II. 5 Messalam eiusque filium amicos laudet, 
ftihil offensionis habet, quod illa carmina amori Sulpiciae Gerinthique 
amicorum inserviant celebrando. Neque mirnm esse videtur, quod 
iH elegiis, de quibus agitur, yitae rusticae studium iUud non invenitur, 
quody tantum abest, ut in libris I et 11 a puellae amore disjungatur, 
ttt et amor puellae et vitae rusticae otium in unam eandemque 
notionem coierint. Memineris enim, poetam non agere de suo amore 
in libri IV elegiis^ sed in amore Sulpiciae Gerinthique describendo 
tersari, qui non eodem vitae rusticae studio erant incensi, quo fla- 
grabat Tibullus. Atque qtmm in duobus primis libris diligentem 
religionum cultorem sese praestiterit TibuUuS; sperantibus nobis, in 
eadem condicione elegias libri IV esse versaturas, evenit, ut deorum 
ptecationibus sint refertae. Jam quod TibuIIus quodam modo sibi 
proposuity ut in eadem elegia omnes fere animi motus percurreret, 
hon alienum est ab elegiis libri IV, id quod perspici licet, ut exemplo 
fttar, ex elegia libri IV tertia, in qua metus et amor, venatus depre- 
eatio et vagandi cum amato per valles montesque enpiditas sese 
excipiunt. Structurae negligentiam, quam dicunt, his in elegiis non 
inveniri, non mimm est, quia est iudicandum, si haec carmina a 
TibuIIo scripta sunt, his elegiis, „mellitissimis et venustissimis ex tota 
antiquitate Bomana'' nihil politius limatiusque esse apud TibuIIum. 
Nec suavissimae illae descriptiones aliis carminibus TibuIIianis im- 
mixtae in his elegiis, qui est parvus earum ambitus, iure exspectan- 
tdt. Deinde eodem modo, qUo librorum primi alteriusque carmina, 



1) cf. DisseD, ed. Tib. tom. L p. XXXVIL — Boltzenthal, de re metrica 
et de genere dicendi Albii TibuUi, Gustrin 1874, p. 7. -- Oestling, de 
Albii Tibolli vita et^carminibas quaestioneB, Upsala 1860. 



elegiae, de quibus agitnr^ admirabili saavitate magnaque sermonis 
elegantia omatae sunt neque minus quam ceterae orationis simplici- 
tate eminent. 

Jam sequitur, ut in eis, quae sequuntur, de dicendi genere 
TibuUiano accuratius disseramus. Atque quoniam in prioribus dixi- 
mus, sermonem Tibullianum esse simplicem et dilucidum, iam, quo- 
modo hanc perspicuitatem assecutus sit, explicemus et quaeramus, 
eodemne modo haec sermonis perspicuitas in elegiis quarti libri, qup 
in libris primo et altero, sit effecta. Quam ut assequeretur, longis 
periodis non usus est TibulluS; sed eas uno disticho amplecti studuit.i) 
Quae cum ita sint, noli putare, disticha inter se conjuncta non legi 
apud Tibullum, sed sicut lineis compluribus imago efficitur, ita haud 
raro disticha nonnulla una periodo complectitur poeta, ut res quaedam 
melius explicetur. Sed singula disticha per se vim habent, id quod 
facile intelligitur ^cum nexus distichorum plerumque paratacticus 
conjunctionibus vel anaphora simpliciter et pulchre efficiatur." Quae 
cum ita sint, non miramur, coniunctionibus, quibus enuntiatio altera 
alteri subjungitur, non uti TibuUum, ut singula disticha inter se 
connectat. Sequitur, ut commemoremus, duo tantum disticha hoc 
modo saepius conjungi, rarius autem tria, rarissime quatuor inter se 
connexa inveniri. Sed ne in his quidem periodis lex illa TibuUiana 
negligitur, qua ut per se vim habeat distichon quodque sancitur. 
Quae in prioribus de nexu, quo duo vel tria disticha una periodo 
complectuntur, dicta sunt, haud minus in nexum membrorum singu- 
lorum distichorum sunt referenda. 

Ad has res nihil interest inter carmina, de quibus agitur, et 
librorum primi alteriusque elegias. Nam et hic et illic ad has leges 
disticha formata esse invenies. Atque legem illam, quae disticha 
singula per se vim habere vult, optime observatam esse vides in 
his periodis duo disticha complectentibus: 5, 1, 3; 11, 13; 15, 17; 
19, 21. — 4, 5, 7; 9, 11. — 7, 7, 9. — Quo fit, ut his quoque in 
elegiis conjunctiones, quibus enuntiatio altera alteri subjungitur, non 
usurpet ad tota disticha connectenda poeta. Neque minus quod duo 
tantum disticha saepius, rarius autem tria conjungi a Tibullo dixi, 
incidit in elegias libri IV. Nam semel tantum tria disticha conjuncta 
leguntur hoc loco: 2, 15. Sequitur, ut commemoremus, in elegiis 
libri IV membrorum quoque distichorum nexum plerumque esse 
paratacticum, quo fit, ut carmina, de quibus agitur, hac in re libris 
primo et alteri similia esse videas. 

Deinde amat poeta, sententias, quae sunt in distichis, plerum- 



1) aberins de hac re dixit Boltzenthal, 1. c. p. 8. 
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qu^ ita proferre, ut constent e^ dnobas membris vel partibus, quae 

sibi opponuntur. Dici potest, Tibullmn fere omnia, quae cogitayerit, 

bipartito divisisse. Atque divisio sententiarum illa bipartita non 

solwa in singulis distichis invenitur, sed etiam per duo disticha 

e:^tenditar. Uberius de hoc artificio Dissen disseruit.^) Qui cum ele- 

gias libri IV a TibuIIo profectas esse putans ezempla, quibus arti- 

ficium illud TibuIIi esse demonstratur, fere nulla nisi ex libris I et U 

enumeraverit^ relinquitur, ut probemus, aeque in elegiis, de quibus 

agitur, divisionem sententiarum illam inyeniri atque in libris I et U. 

Qua in carminibus libri IV usus est locis his: 
lY, 2,3—12: at tu, yiolente, cayeto, 
Ne tibi miranti tnrpiter arma cadant. 

6. IlliuB ex oculis, cam yolt exnrere diyoB, 
Accendit geminas lampadas acer Amor. 

7. Illam, qaidquid agit, quoqno yestigia moyit, 
Comi^onit fnrtim Bubsequitnrque Decor. 

•9. Seu solyit crines, fusis deeet esse capillis; 

Seu compsit, comptis est yeneranda comis. 
11. Urit, seu Tyria yoluit procedere palla, 

Urit, sen niyea candida yeste yenit. 
Atque versibus 5 — 8 habemus diyisionem sententiae bipartitam, 
quae per duo disticha extenditur! His enim yersibus causa, cur fieri 
possit, ut Marti miranti arma cadant, eximia Sulpiciae pulchritudo 
affertur. Quae duobus distichis bipartito adumbratur. Neque minus 
sententia, quae versibus 7 et 8 inest, duobus distichis bipartito illu- 
stratur, quum eam capillos et fusos et comptos nec minus yestimenta 
cum pallam Tyriam tum vestem niveam decere dicat poeta. — Se- 
qunntur ceteri loci, in quibus sententia bipartito divisa esse videtur: 

3, 1, 2: Parce meo inyeni, seu quis bona pascua campi 
Seu colis umbrosi deyia montis aper. 

4, 7: Et quodcumque malist et quidquid triste timemus, 
In pelagus rapidis evehat amnis aquis. 

Quo in loco petit a deo poeta, ut omnia mala auferat a puella. 
Atque quum mala esse possint diversi generis, poeta, quo est divi- 



*) cf. Dissen, 1. c. p. CXIX. 

Jam interroget aliquis, qnomodo fieri possit, nt ea, quae fhsiori dicendi 
generi proenl dubio inseryiant, hoc enumerem loco, qunm de sermone 
TibnUi agatur simplioi atqne dilucido. Sed quamquam hoc yere dici 
concedo, tamen nihilominus hoc artificio Tibullus simplicem et dilu- 
cidum reddit sermonem. Neque enim ut puto non spectat nisi „ad 
latitudinem expositionis elegiacae^, ut yerbis Dissen utar, seu aurum 
et possessiones commemorantnr pro opibus seu notio senectutis rugis 
faciei et eapillis albis expUcatur, immo optime hoo modo quae minus 
faciles sunt ad intelligendum notiones rebus sensui subjectis expo- 
nontur. Haeo hacttmud* 
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dendi in partes stndio, mala, qnae re et yeritate adsnnt, disoemit et . 
qnae ne veniant timentnr. 

4, 9: Sancte veni tecnmqae feras, quicnmque sapores 
Qnicnmqae et cantns corpora fessa levant. 

Hic medicamenta in sapores et cantns dividnntnr. Seqnnntnr loci^ 
5, 13, 14. — 4, 5, 6. — 6, 3, 14. Neqne minns in his versibns 
diyisio sententiae bipartita est: 

4, 11 : Sed tamen, nt tecnm liceat, Gerinthe, vagari, ^ 

Ipsa ego per montes retia torta feram, 
Ipsa ego velocis qnaeram vestigia cervi 
Et demam celeri ferrea vincla cani. 

qnamqnam membra hoc loco — id qnod apnd Tibnllnm rarins inve- 
nitnr — aeqnalia non snnt, altero pentametmm, altero distichnm 
totnm amplectente. Neqne his verbis qnidqnam alind dicere vnlt 
Tibnllns nisi Snlpiciam, si liceat cnm Cerintho venatnm ire, negotia 
venatoria, qnibns servi praeesse soleant, ipsam cnrare velle. Qnae 
ita distinguuntnr, nt cum retia per montes ferenda tum vestigia 
cervi velocis quaerenda cnstodiaqne cannm conunemorentnr. 

Neqne omittendnm est, cnm TibuIIns saepius in libro I et II 
verbis singulis altero alteri oppositis has divisiones corroboraverit, 
in elegiis, de quibus agitnr, hnius artiiicii exemplnm inveniri carmi- 
nis tertii verbis his: 

Qnis fdror est, qnae mens, densos indagine colles 

Glandentem teneras laedere velle manns? 

Qaidve iavat fortim latebras intrare ferarnm 

Gandidaqne hamatis cmra notare mbis? 

Quem locum si conferas cum TibuIIi I, 4, 47, iam intelligas, propter 
concinnitatem divisionis hic corporis membra, qnae nominantnr, esse 
mntata. 

Quae cum ita sint, quae Dissen dixit I. c. p. GXXVIII, hoe 
artificio Tibullum nsum esse ut alium neminem, in elegias qnoqne 
quarti libri cadere clarum est, ita, ut carmina, de quibns agitnr, ceteris 
a Tibullo scriptis simillima esse videas. 

Sequitur, ut de alio artificio, qno sermonem simplieem atqne 
perspicuum reddit poeta, dicatur. 

Sententia enim, quam protulit poeta in hexametro, saepins 
amplificatur pentametro sententiam hexametri aliis verbis repetente. 
Jam vides, nos de ratione iUa inter sententiam hexametri et penta- 
metri intercedente agere, qnam 0. Gruppe cum parallelismo illo, qno 
abundat poesis Hebraica, rectissime comparavit. Neqne hac in re 
quidquam interesse inter libros I et H elegiasqne libri IV dicendnm 
est. Nam hic quoque amplificatio est simplidssima. Deinde formn- 
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las illaS; qaibus Dissen teste^) in sententiis repetendis utitur poeta 

in libris I et II, easdem invenis in carminibus, de quibas agitur. 

Nam sententia in hexametro posita aliis verbis redditur in penta- 

metro his locis: 

5, 3, 4: Te nascente novam Parcae cecinere paellis 
Servitium et dederunt regna superba tibi. . 

5, 15, 16: Sed potius valida teneamur aterque catena, 
Nulla queat posthac nos solvisse dies. 

Atque generali sententiae subjicitar eiosdem speeialis enuntiatio: 

3, 19, 20: Nunc sine me sit nulla Venus, sed lege Dianae, 
Gaste paer, casta retia tange manu. 

4, 17, 18: At nanc tota tuast, te solum candida secum 
Gogitat, et frustra credula turba sedet. 

Qao in loco, qaod haud raro invenitur apud TibuUum, membrum 
prius in duas pai-tes divisum habes. — Denique specialis sententia 
absolvitur generali idem gravius repetente his versibus: 

6, 11, 12: Nec possit cupidos vigilans deprendere castos, 
Fallendique vias mille ministret Amor. 

Sed fateor, in his elegiis parallelismi formam illam infinitivis, qui 
eodem loco in fine utriusque versus leguntur, exomatam, qua sen- 
tentias similes iam sono efferre vult poeta,^) me non invenisse nisi 
hoc loco: 

3, 9, 10: Quidve iuvat furtim latebras intrare ferarum 
Gandidaque hamatis crura notare rubis, 
quamquam concedendum est, hoc loco de parallelismo vero dici non 
posse. — Quo fit, ut inter se optime congruere, quod attinet ad pa- 
rallelismum membrorum, haec carmina libri IV et elegias primi al- 
teriusque luculenter appareat. 

Jam vero simplicitas sermonis Tibulliana maxime eo cognos- 
citur, quod omamenta, quibus illustratur atque exomatur sermo, velut 
figuras, comparationes, fere omnia sprevit simplicissimisque tantum 
usus est. Qua in re nihil interest inter elegias, de quibus agitur, et 
librorum I et 11 carmina. Quae maxime ex iis usui^pavit, aeque hic 
atque illic inveniuntur. Neque enim quod saepius in libris I et II 
participium verbo adjunctum legis hunc in modum: nox venit vigi- 
landa (I, 2, 76), scelerata sedes iacet abdita (I, 3, 67) deest car- 
minibus libri IV. ^) Invenis enim IV, 3, 22: „incidat in saevas 
diripienda feras", IV, 6, 4: „staret conspicienda". Neque iteratio 
notionis eiusdem illa deest libri IV elegiis, quod vides ex 4, 23, 24 
(laetus — laetus), 4, 18, 25 (turba — turba). Substantiva similia deinde, 



1) cf. Dissen, 1. c. p. CXXXVI. 

3) cf. Boltzenthal, 1. c. p. 13. 

3) cf. Boltzenthal, 1. c. p. 10 et p. 11. 
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quae in eodem disticho in libris 1 et n saepissime admittontury in 
eodem disticho leguntur 4, 5, 6 (artus — membra). 

Ad maximam simplicitatem adspirasse poetam, ea quoque re 
declaratur, ^uod sententias exemplis et mythicis et a natura petitis 
illustrare respuit. i) Atque quum in elegiis libri IV duo compara- 
tionis exempla insint, libris primo et altero octo praebentibus, simili- 
tudinem mirificam yides. Jam sequuntur loci, qui spectandi sunt:^) 
ly 5, 3: Namque agor, ut per plana citas sola verbere turben. 
I, 5, 45: TcUis ad Haemonium Nereis Pelea quondam 

Yectast frenato caerula pisce Thetis. 
I, 6, 58: Attigeris, labentur opes, ut volnere nostro 

Sanguis, ut hic ventis diripiturque cinis. 
n, 5, 9: Qualem te memorant Satumb rege fugato 

Victori laudes concinuisse Jovi. 
IV, 2, 13: Talis in aetemo felix Vertumnus Olympo 

MiUe habet omatus, mille decenter habet. 
IV, 6, 17: Uritnr, ut celeres nmnt altaria flammae, 
Nec liceat quamvis, sana fuisse velit. 
Atque forma harum comparationum quam similis! Particula enim 
ut exempla illa a natura petita, quae e myihologia, quam dicunt, 
sumpsit; voculis ^tdlis^ ,qudlis^ cum priore sententia conjunguntur. 
Propterea quum imitator quam diligentissimus omnibus vestigiis 
eius, quem imitatur, non possit insistere, sed in rebus minimis 
saepius inveniatur alius, hac re quam luculentissime apparere mihi 
videtur, ab uno eodemque poeta et carmina, de quibus agitur, et 
elegias librorum prinu alteriusqtie esse scripta. 

Bestat, ut de conformatione, quae invenitur apud TibuIIum, ube- 
rins dicatur.^) Atque dicendum est, personarum fictionem; quam invenis 
apud TibuUum, non esse arcessitam; immo notiones illae, quae con- 
formatione afficiuntur, ultro sese offerunt prosopopoeiae. Quod facile 
e notionibuS; quas enumero, colligitur. Quapropter hac quoque 
re cognoscitur simplicitas illa Tibulliana. Atque deos vel homines 
intelligi vult poeta Lunam (I, 8, 21, H, 4, 18), Solem (H, 5, 60, H, 
5, 75, n, 3, 56) Poenam (I, 9, 4) Pacem (I, 10, 45, 67), Spem (I, 
1, 9, II, 6, 19), Mortem (I, 1, 70, I, 3, 4 et 5), Januam (I, 2, 7), 
Noctem (2, 1, 87), Somnum et Somnia (II, 1, 90), Decorem (IV, 2, 8). 
Igitur prosopopoeia eodem modo in libro IV usurpata est atque 
in libris primo et altero. Notionem enim decoris facile cogitatione 
tibi fingis deum, praesertim quum in eis, quae antecedunt, de 



cf. Boltzenthal 1. c. p. 9. — cf. Dissen, 1. c. p. CLXXVIL 

3) non rationem habeo locorum: I, 4, 17, I, 4, 29, I, 4, 63, 11, 4, 8--10| in 

quibus exempla sine coniunctionibus adduntur. 
3) cf. Dissen 1. c. p. CLXXVHL 
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Amdre deo dicatur. — Atque simplicissimo artificio assecutus est 
poeta, ut notionibus illis dei vel homines significentur. Com- 
memorantur enim, ut Lunam et Solem deos intelligas, currus 
(I, 8, 21), equi (H, 4, 18, II, 3, 56, II, 5, 60, H, 5, 75); id, quod 
aeque in Noctem cadit (II, 1, 87). Sequitur, ut dicatur, corporis 
membra attribui his notionibus: Poenae pedes (I, 9, 4), Paci sinus 
(I, 10, 67), Morti caput et manus (I, 1, 70, I, 3, 4 et 5), Somno 
alas, Somniis pedes (11, 1, 90). Denique Pacem (I, 10, 45), Spem 
(I, 1, 9, n, 6, 19), Januam (I, 2, 7), Decorem (IV, 2, 8) facere ea 
dicit, quae ab hominibus aguntur. 

Atque hoc loco commemorandum esse videtur, Amorem deum 
saepius in carminibus illis, quae posteriore tempore composuit, inve- 
niri quam in prioribus, in quibus notio amoris saepius usurpatur. 
Nam in carminibus, quae primo i) composuit Tibullus, Amor deus semel 
legitur, substantivo amoris decies usurpato. In elegiis, quae Deliae 
amorem canunt, sexies Amorem deum habes; substantivo amoris un- 
devicies utitur poeta. Quibuscum congruunt elegiae, de quibus agi- 
tur, quum inter decem locos, in quibus „amor" commemoratur, quater 
hac notione deus significetur. In libro altero, restat, ut commemo- 
retur, inter locos quatuordecim decies Amorem deum inveniri. 

Quod dici non potest de notionibus illis, quas in prioribus 
enumeravi, quamquam in carminibus Nemesin canentibus paulo saepius 
poeta utitur prosopopoeia, quum octies inveniatur in hoc libro, quam 
in elegiis, quae e Maratho et e Delia nominantur. Nam in his ele- 
giis quatema habes exempla conformationis. 

Atque poetam prosopopoeia deposita snbstantivo paulo post 
sensu vulgari uti aut substantivo, quo sensu vulgari usus est, deinde 
personam significare, e I, 8, 47 et 1, 10, 45 coUigi potest. Nam priore 
loco notioni aetatis tardi pedes attribuuntur; 1, 10,45 Pacem quamquam 
deam habemus, paulo post ablativus, qui legitur ^pace''; de tempore 
dicitur. Simili modo L. Mueller I, 10, 33 et 11, 4, 17 interpretari 
mihi videtur, quum substantiva et mortis et solis literis minutis 
scribat. Sed si comparaveris locum priorem cum I, 9, 4, II, 1, 90, 
nonne putas, substantivum mortis litera grandi esse scribendum? Nec 
minus sol deus esse videtur n, 4, 17, praesertim cum „Luna" (litera 
grandi) scribendum sit. — Haec hactenus. 

Quum in prioribus intellexerimus, eisdem modis quibus in 
libris primo et altero in universum simplicitatem sermonis atque 
perspicuitatem effici in elegiis, de quibus agitur, iam demonstrandum 



1) sententiam, quam protulit W. Teuffel (Studien p. 366) sequor; aliter 
de hac re iudicat Baehrens (TibuUisohe BiHtter, Jena 1876, p. 23.) 
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est, aeque hic atqne illic vigorem sermonis esse exortnm. Neqne, 
si memineris, Tibnllum natnram dncem secntnm respnisse orationem 
calamistris innrere, miraberis, enm hac in re simplicissimis nti snb- 
sidiis. 

Ac primnm qnidem dicendnm esse yidetnr de anaphora, qna 
neminem saepins nsnm esse qnam Tibnllnm Dissen testatnr.^) Qnae 
cnm in libris primo et altero et in divisionibns et in repetitionibns sen- 
tentiarnm insit, qnas in prioribns commemoravimns, inre exspectamns, 
forC; nt similitndines in elegiis, de qnibns agimns^ inveniantnr. 
Neqne spe destitnimnr, id qnod colligis ex his locis: IV, 2, 5, 7, 
ibid. 11, 12, IV, 3, 12, 13, IV, 4, 13, IV, 3, 15, 17 (19). — Atqne 
anaphora in amplificatione sententiamm videtur esse nsnrpata hoc 
looo: IV, 4, 23. 

Deinde commemorandnm est, Tibnllnm operam dedisse, nt alteri 
sententiae alteram opponeret.^) Qno maxime efficitnr, nt vigor ille 
sermonis exsistat. Igitnr, si hoc artificinm in qnarti libri elegiis non 
invenis, a Tibnllo scriptae esse non possunt. Sed tantnm abest, nt 
raro disticha singnla vel distichomm partes sententiis oppositis con- 
nectat, nt in carmine tertio nuUo nisi hoc artificio transitns, qni 
dicitur, fiat. „Parce meo inveni, aper, incolumem mihi servet eum 
Amor. Sed preces meae snnt irritae, nam Delia enm abdncit ve- 
nandi cura. Stnltitiae est venatnm ire, sed, si tecnm liceret, Cerin- 
the, vagari, tamqnam serva canibns rebnsqne venatoriis praeesse 
non dnbitarem. Tnnc amarem silvas saltnsqne neqne recnsarem, 
qnin tecnm concnmberem. Sed nnnc sine me sit nnlla Venns; quae- 
cnnqne meo amori fhrtim subrepit, in saevas feras incidat. At tn 
qnam celerrime in sinns nostros recurras qnaeso." Ennmerantnr 
ceteri loci: 

2, 3: Hoc Venus ignoscet: at tu, violente, caveto. 

4, 21, 22—17. 18: Nil opus est fletu: lacrimis erit aptius uti, 
Si guando fuerit tristior ilia tibi. 

At nimc tota tuast, te solum candida secum 
Cogitat, et frustra credala turba sedet. 

5, 9, 10—11, 12: Magne Geni, cape tura libens votisque faveto, 
Si modo, cum de me cogitat, ille calet. 

Quod si forte alios iam nunc suspirat amores, 
Tunc precor infidos, sancte, relinque focos. 
, 5, 13, 14. — 5, 17, 18-19, 20. — 6, 6, 6; 6, 7, 8; 6, 15, 16. 

Haec hactenus. 

Seqnitnr vero, nt dicatur, quae annotavit Dissen (I. c. p. 
CXLVIII) de apostropha, non cadere in elegias libri qnarti non- 



*) cf. Dissen, 1. c. p. CLI. 

i) cf. Dissen, 1. c. p. CXXXIIL — Boltzenthal, 1. o. p. 13. 
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nuUas. Is enim commemorat, Tibnllum apostrophen continnare 

non amasse, sed tertia persona interposita orationem variasse. Jnre 

enim iudicasse Tibnllam^ apostropha nimis diu continnata yim ora- 

tionis non augeri, sed frangi; quare apostrophen ter nsnrpatam rarins 

legi. Sed carminis qaarti initiam qaam alienum sit ab eis, quae 

disserait Dissen, videas: ^Hac ades et expelle, huc ades, Fhoebe. 

Crede mihi, propera: nec te pigebit. Effice. Sancte, veni tecamqae 

feras. Nea iavenem torqae." In carminibas qaoqae 3 et 5 liberior 

apostrophes asas invenitar qaam in libris primo et altero. Quod tibi 

non mirum esse videbitur, si spectaveris ad argumenta horum elegidio- 

rum plane a libris primo et altero aiienorum. Nam in carminibus quarto 

et sexto habes precatioties, quae fiunt ad deos, ad ApoUinem et ad 

Junonem. Atque eum, qui preces faciat ad deos, non tertia persona, 

sed secunda uti, ex ipsa rei natura sequitur. Neque puellam, quae 

optet amato et ominetur in diem natalem laeta, loqui altera persona, 

mirum est. Jam carmina 2 et 3' hac in re a TibuUi ratione dicendi 

vulgari non recedunt neque leges illae, quas Dissen teste sibi imposuit 

poeta, sunt violatae. Quae quam vera sint, cognosci potest ex car- 

minis tertii versibus his: 

„si, lox mea, tecam 
Arguar ante ipsas concabuisse plagas: 
Nanc sine me sit nnlla Venus, sed lege Dianae, 
Gaste pner, casta retia tange mann: 
Et quaecumque meo furtim subrepit amori, 
Incidat in saevas diripienda feras. 
At tu venandi studium concede parenti, 
Et celer in nostros ipse recurre sinus." 

Jam de alio artificio, quo nervosiorem reddit Tibullus sermo- 
nem, agendum est. Atque quum subjectum in fine versus ponere 
amet poeta, ille, qui carmina legit, quia subjectum in fine est posi- 
tum, ad eas enuntiationis partes, quae sunt levioris momenti, ani- 
mum magis attendit.i) Quod non faceret, si subjectum, gravissimum 
enuntiationis membrum, in versus initio esset positum. Quo fit, ut 
oratio non langueat. Qua re quum carmina, de quibus agitur, paria 
inveniantur librorum primi alteliusque elegiis, ab eodem poeta pro- 
fectus esse videtur liber quartus atque piimus et alter. 

Qaae modo de collocatione subjecti commemoravi, non solum 
de singulis hexametris et pentametris, sed etiam de enuntiationibus 
illis, quae ex hexametris constant et pentametris, dicta sunt. Quae 
subjectum praebent in fine pentametri his locis; 

IV, 2, 6, IV, 2, 8, (IV, 3, 2), IV, 3, 18, I, 8, 18, I, 7, 20, 



1) cf. Boltzenthal, 1. c. p. 13. 
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(I, 1, 20), I, 5, 46, (I, 6, 2), n, 1, 62, H, 3, 18, H, 3, 20, 

n, 3, 72. 
Quibus adjungo enuntiationes illas, quae medio hexametro or- 
diuntur: 

I, 10, 20, I, 3, 44, I, 3, 48, (H, 3, 30), n, 6, 12, I, 10, 50, 

I, 3, 12, I, 3, 60, I, 3, 46. 
Jam enumerantur pentametri illi, qui unam sententiam effi- 
cientes subjeetum ultimo yersus loco praebent. Atque ex loeis illis, 
quos sum enumeraturus, nonnuUi subjectum monstrant adjectivo in 
altero pentametri hemistichio posito. Sequitur, ut commemoretur, 
nonnumquam pentametrum esse sententiam, quam dicunt, secunda- 
riam. Denique enuntiatio in locis paucis non a primo pentametri 
yocabulo orditur. Atque loci, qui sunt spectandi, hi sunt: 

IV, 6, 12, IV, 11, 2, I, 4, 24, 40, 64, 76, I, 9, 34, 58, I, 8, 

28, I, 7, 4, I, 1, 64, I, 3, 42, 64, 1, 5, 58, 60, I, 2, 2, 24, 

I, 6, 14, 32, U, 1, 12, n, 3, 4, 14, 68, H, 4, 4, 8, 52 (54), 

II, 5, 58, 84, 88, 106, H, 6, 22, 24. 

Sequitur, ut dicatur, haud ita parvum esse numerum pen- 
tametrorum, in quibus subjectum ostenditur adjectivo in caesura vel 
in priore pentametri parte posito: 

IV, 4, 6, I, 4, 28, n, 3, 8, II, 5, 26, II, 4, 32. — IV, 5, 16, 

IV, 6, 20, I, 4, 32, I, 4, 58, I, 9, 20, I, 8, 52, I, 8, 56, 

I, 10, 4, I, 1, 6, I, 3, 20, I, 5, 4, I, 6, 76, H, 1, 6. 

Neque minus saepe in hexametris, qui unam efficiunt senten- 

tiam, subjectum ultimo versus loco legitur. Atque ex locis illis, quos 

sum recensurus, nonnuUi ostendunt subjectum adjectivo: 

IV, 6,11, 1,4,37, 1,8,69, 1,7,29, 1,1,13, 1,3,41, n,3,47, 

n, 5, 15, 25, 107, 121, n, 6, 37. — 

In omnibus, qui commemorabantur, locis subjectum ultimo versus 

loco habes. E multitudine locorum facile coUigitur, TibuUum amasse 

subjectum in fine enuntiationis ponere. Quod quam verum sit, pro- 

batur numero sententiarum haud ita parvo, in quibus subjectum, quam- 

quam non ultimo loco invenitur, tamen verbum ab ultimo proximum 

vel tertium est. Atquehic quoque ordiendum est ab enuntiationibus 

hexametro et pentametro eflfectis, e quibus studium TibuUi illud sub- 

jectum in enuntiationis fine ponendi maxime cognoscitur. «Loci sunt hi: 

IV, 2, 18, IV, 2, 20, IV, 4, 8, 1, 4, 80, 1, 4, 44, 1, 9, 8, 1, 9, 10, 

1, 9, 54, 1, 7, 8, 1, 7, 16, 1, 7, 18, 1, 7, 22, I, 7, 36, I, 10, 38, 

1, 3, 40, 1, 3, 74, n, 1, 90, 76, H, 3, 44, H, 4, 40, II, 5, 36. 

In singulis pentametris, qui unam reddunt sententiam, proxi- 

mum vel tertium ab ultimo verbum est subjectum locis his: 

IV, 2, 24, IV, 5, 6, IV, 6, 2, 1, 9, 16, 1, 8, 4, 1, 10, 64, I, 1, 18, 
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1, 1, 42, 1, 1, 52, 1, 5, 48, 1, 5, 56, 1, 2, 18, H, 5, 82, I, 2, 74, 
II, 1, 20, n, 1, 26, n, 1, 44, 46, U, 3, 22, D, 1, 78, II, 3, 24. 
Atqae in hexametro iam orditar eaantiatio locis his: 

1,8,62, 1,10,10, 1,10,40, 1,3,28, 1,3,62, 1,5,44, 1,2,42, 

I, 2, 62, II, 3, 60, n, 5, 34, U, 6, 60, U, 1, 26, II, 1, 48. — 
Neqae minas saepe sabjectam illis yersos locis in hexametro 

invenitor: 

IV, 3, 5, IV, 4, 25, 1, 4, 29, 1, 4, 57, 1, 7, 51, 1, 3, 3, 1, 2, 11, 

II, 1, 15, II, 3, 23, II, 5, 45, 47, 85. 

In enantiationibas qaoqae intra hexametram finientibas restat, 
at oommemoretar, sabjectam saepias altimo looo legi: 

IV, 3, 19, IV, 7, 5, 1, 1, 73, 1, 3, 61, U, 1,.5, 1, 7, 9, 1, 10, 15. 

Deinde adde, quod nasqaam longiores periodos habet Tiballos. 
Atqae ea, qaae de hac re in prioribas, qaam ageretar de sermonis 
simplicitate, disserai, hac qaoqae esse referenda, claram est. 

Hac spectat coUocatio qaoque adjectivoram in pentametris illis, 
in qaibas dao sabstantiva oum adjectivis conjancta legis.i) Adjectiva 
enim, qaae per se intelligi non possant, qaam in priore versas parte 
ponat poeta, eflicit, at altera, in qaa sabstantiva insant, non lan- 
gaeat. Sabstantiva enim gravioris momenti sant sententiae qaam 
adjectiva. Si adjectiva in altera pentametri parte legerentar, sab- 
stantiva in priore, priore pentametri parte perlastrata iam legentes 
scirent, qaid sibi volaisset poeta. 

Jam fonnas, quae duorum sabstantivorum et attribatorum 
compositione evadere possunt, non omnes asurpavit, sed certo tan* 
tum numero usas est. E viginti qaattaor vel quinque versaam formis 
a poetis elegiacis asarpatis apud Tiballam decem inveniuntar.^) 
Neqae ex iis omnes a TibuIIo amantar. Saepissime enim qaam inve- 
niantar apud TibuIIam formulae b|paa,3) bp|aa, b|apa, rarissime 
legis ceteras, formula b p { a a omissa, qaae sededes asarpatur. Igitor, 
si libri quarti elegiae re vera a TibuIIo sunt scriptae, formas illas, 
quae a Tibullo amantur, in eis inveniri necesse est. Atque res 
ita sese habet. Formam enimbj^aa habes in his pentametris: 
IV, 2, 24; 3, 14; 4, 6, 14; 6, 2. — Neqae minas ea collocatio, qaa 



1) Boltzenthal, 1. 6. p. 11. 

2) cf. Gebhardi, „de Tibulli, Propertii, Ovidii distichis qaaestionum 
elegiacarum specimen^, Regimonti 1870. 

3) litera a significatur prius substantivum, 

b attributum, qnod cum priore substantivo conjunctum est, 
a alterum substantivum, 
p alterum adjectivumy 
I caesura. 
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adjectimm adjectivo disjnngitar a subgtantiyo, ut primum locum 
adjectinim yel participium prioris substantivi teneat, alterum alterius 
substantivi, quo plerumque versus finitur, adjectivum, est in libri 
quarti carminibus: IV, 3, 10, IV, 2, 20. — Restat, ut dicamus, formu- 
lam b { a [^ a, quae teri;io loco commemorabatnr, bis inveniri his locis: 
IV, 2, 22, IV, 4, 2. — Praeter hoc locos in elegiis, de quibus agitur, 
non legis pentametros, in quibus duo substantiva cum adjectivis 
conjuncta sunt. 

Igitur septimam partem pentametrorum in elegiis quarti libri 
babere substantiva duo cum adjectivis conjuncta invenies, si tecum 
reputaveris, sexaginta et duos hexametros elegiacos in his elegiis 
esse. Atque in primo libro quinta, in altero qninta vel sexta pars 
pentametroimm huc referenda esse videtnr. — Qnae cnm ita sint, noli 
putare, elegias quarti libri hac in re recedere a ceteris, qnae a Ti- 
bnllo snnt compositae. Elegiae enim, de qnibus agimus, prorsus con- 
grunnt cum carminibns libromm primi et alterius, si libri secundi 
elegiam alteram, qnam cnm libri quarti carminibns conjungendam 
esse dictnm est in prioribus, iis adjungimns. Nam qnnm in hac 
elegia quattuor pentametri, in quibus insunt dno substantiva cum 
adjectivis conjuneta, inveniantur, quomm quisque aliam sequitnr 
normam, formae illae tres, quae TibuIIo erant maxiroe in deliciis, 
exemplis illustrantur. Nam versum sextum: 

,cni decorent sanctas moUia serta comas' 
ad normam b { p a a, 
decimum quartum: 

,fortig ar^t valido rasticas arva bove' 
ad b p I a a, 

vicesimum altemm: 

ylndat et ante taos tarba novella pedes' 
ad b I a p a formatnm vides. Qnartus : 

,qao8 tener e terra divite raittit Arabs' 
hanc figuram b a { ^ a sequitur, quae hoc tantum loco usurpatur a 
TibuIIo. — Igitur, si haec elegia conjungitur cum ceteris, quae 
^Snlpiciae amorem canunt, qnarum quodam modo finis est et 
consummatio, quinta vel sexta pars pentrametroram harum elegiamm 
huc referenda est, ita ut nnllum discrimen inter quarti libri et libro- 
rum primi alterinsque carmina interesse videas, quum par fere nu- 
merus hexametromm elegiacornm et hie et illic habeat duo substan- 
tiva cum adjectivis conjuncta. 

Sequitur, ut paucis verbis dicatur, quomodo factum sit, ut in 
elegiis libri IV versus, de quibus agimus, ad formas tantum usitatissi- 
mas b { p a a (5, 6), b ^ { a a (2, 3), b j a p a (2, 3) facti inveniantur, 
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quum iu primo libro praeter has formulas sex aliae nsurpatae sint 
a TibuUo. 

Neque has formas, quae, cum rarius usurpentur, a TibuUo 
minus amatae esse yidentur, elegiis, de quibns agimus, deesse mirnm 
est, quum quarti libri carmina politissima ai-te sint exornata. Nam 
TibuUus multa, quae sibi iuveni permiserat, posteriore tempore evi- 
tavit, quum summam artem esset assecutns. Quae quam vera sint, 
inde cognosci potest, quod in primo libro viginti quattuor versibus 
ad sex schemata ab illis nsitatissimis diversa factis in altero octo 
tantum inveninntur pentametri, qui ad quattnor normas ab illis di- 
versas sunt constructi. Videmus igitur numerum pentametrorum ad 
alias normas factorum minui in altero libro, qui post primum est 
conscriptus. Huc accedit, quod ultima huius libri carminibus deest 
lima, ita ut suspicemur, poetam hac qnoqne in re nonnuUa fnisse 
mutaturum, si extremum perpoliendi operi laborem adhibuisset. 

Sed hoc mittamus et videamus, partesne carminum TibuUiano- 
rum harum formularum usu inter se discrepent. Atque in elegiis 
libri IV normam b | [5 a a versus duodecimus, formulas b p | a a et 
b I a 3 a tricesimus primus quisque sequitur. In libro primo versus 
duodevicesimus quisque ad formulam primam et tertiam, vicesimus 
septimus qnisque ad normam alteram factus est, in altero libro 
decimo quinto quoque versu ad primum, vicesimo primo ad alterum, 
vicesimo septimo quoque ad tertium schema constructis. — Deinde 
notandum est, in libro primo, ut iam diximus, decimum septimum 
quemque versum, in altero vicesimum septimum aliis atque illis 
normis teneri. Quae cum ita sint, haec quaestio ad talem exitnm 
pervenit, qualem saepe habent quaestiones illae a Zingerlei) institutae. 
Elegias enim quarti libri medium quendam locum inter libros primum 
et alterum obtinere videmus. Nam in omnibus carminum TibuUia- 
norum partibus saepissime usurpatur b | p a a. Sed in primo libro 
formula b | a ^ a eodem nnmero atque b | ^ a a usnrpata, in elegiis 
libri quarti formula b | a p a a loco, quem illic obtinet, recedit, quia 
hic formula b | [5 a a et huius et ceterorum schematum, quibus uti 
Tibullum praeter usitatissima illa in prioribus videbamus, suscepit 
partes. Formula autem b p | a a et hic et illic raro usurpata est. 
Liber alter, in quo primum locum obtinere formam b | p a a iam dixi- 
mus, magis favet formulae b p | a a, neglecto aeque atque in elegiis 
libri IV scbemate b | a p a. Quae cum ita sint, jure dici potest. 



*) Zingerle, ^Bemerkungen zu den Sulpiciaelegien des Tibullus", kl. 
philol. Abhandl. I. p. 22. — Zingerle, ^Weiteres zu den Sulpicia- 
elegien des TibuUus,^ kl. philoL Abhandl. II. 
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mediam quendam locum inter librum I et 11 obtinere elegias libri 
quarti. 

Restat, ut de alio remedio, quo pentametri vim auget Tibul- 
lus; pauca dicantur. Atque si pentameter est apodosis sententiae 
causalis vel conditionalis^ quae in hexametro legitur, pentametri yim 
pronominibus ,ille' ,ipse^ in hoc versu positis augere amat poeta.^) 
Quae in elegiis libri IV quater, in elegiis, quas primo composuit, 
(1, 7, 10, 4, 9, 8) novies, in carminibus Deliae amorem canentibus 
septies, in libro altero octies sic usurpantur.2) Atque commemoran- 
dum esse videtur, saepius non tam, ut vim vere augeat, quam ut 
versum compleat, poetam iis uti. Ubique duobus versibus (IV, 3, 24, 
1,4,68) exceptis pronomina illa sic ponuntur in versu, ut in altero 
pentametri hemistichio arsin et priorem thesis partem alterius dactyli 
efficiant. Atque IV, 3, 24 et I, 4, 68 haec pronomina in arsi et priore 
thesis parte prioris dactyli alterius hemistichii legiintur. 

Fentametro ut pondus quoddam afferat, non solum pronomina, 
de quibus dictum est, sed etiam adjectiva in hoc versu collocat. 
Qua in re versus solum enumero, in quibus adjectivum sententiae non 
necessarium esse videtur, sed sententia manente deesse potest. Atque 
in elegiis quarti libri adjectivum bis, quater in libri primi elegiis 7, 10, 
4, 9, 8, duodecies in carminibus, quae Deliae amorem celebrant, quater 
in libro altero sic usui-patur.^) Quaterdecies adjectivum in versu sic 
ponitur, ut primo post caesuram loco legatur; quorum in numero sunt 
duo loci libri quarti. In locis 1, 9, 78, 1, 5, 18, I, 5, 20, 1, 6, 46 adjecti- 
vum ante caesuram habes. Deinde similitudine sunt conjuncti ver- 
sufl 1, 6, 60y I, 2, 32, in quibus idem adjectivum eodem versus loco 
nsurpatur. — I, 3, 32 et I, 2, 98 adjectivum diversis versus locis 
invenitur. Haec hactenus. 

Jam singula sequamur. 

Atque praepositionum, particularum, conjunctionum collocatio 
in libri IV elegiis saepius a vulgari harum vocularum positioue 
recedit. Sed quum saepissime in libris I et II eodem modo sint 
positae hae voculae, optime hac in re elegiae, de quibus agitur, cum 



J) cf. BoUzenthal, 1. e. p. 13. — Dissen, 1. c. p. CLXIV. 

2) Loci enumerantar: 

4, 2, 2, 4, 3, 24, 4, 4, 22, 4, 5, 10. — 1, 4, 62, 1, 4, 68, 1, 4, 72, 1, 9, 40, 
1, 8, 48, 1, 10, 2, 1, 10, 6, 1, 10, 34, 1, 10, 60. — 1, 2, 56, 1, 2, 58, 1, 5, 18, 
1, 5, 66, 1, 6, 16, 1, 6, 66, 1, 6, 70. — 2, 1, 70, 2, 3, 26, 2, 3, 74, 2, 4, 26, 
2, 4, 36, 2, 4, 60, 2, 5, 18, 2, 6, 42. 

3) 4, 2, 12, 4, 4, 24, — 1, 9, 38, 1, 9, 56, 1, 9, 78, 1, 10, 58, — 1, 3, 16, 1, 3, 30, 
1,2,66, 1,2,70, 1,6,6, — 2,1,50, 2,4,22, 2,4,42, 2,6,40. Huc adde locoB, 
qui supra commemorantur. 
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eeteris eoiigruaiit.i) — Seqnitnr^ nt panca dicantnr, quo modo^ parti- 
cnlis nonnnllis sit nsns Tibnllns. Et primnm qnidem de parlicnlid 
^qiie' et ^et^ agendnm est. Atqne discrimen apnd Tibnllam inter bas 
yoenlas interesse Lierse teste^) constat. Particnla enim ^et^ nihil 
efGcitur, nisi nt ennntiationis partes, qnae conjnDgnntnr hac pta- 
timlsL, componantnr, ita^ nt nentra propriam vim amittat, enavtia- 
tionis membris vocula ^qne^ mnlto artiore yinculo conjnnctis. Qoae 
vera esse locis e libro primo alteroqne desnmptis comprobat Lierse. 
Quae cnm ita sint, libri IV elegiae, si re vera a Tibnllo scriptae 
sunt, hac in re cnm ceteris congrnant, necesse est. Atqne rem ita 
sese habere, vides e locis his: ^,22, 4,2, 4,10, — 4,9, 5,8, 5,9, 
6, 13, 7, 4. Atqne ut ad singnla veniamns, particulae ,qne' et ,et^ 
saepins usnrpantur, nt membra distichorum bipartitornm connectant 
hoc discrimine, ut particnla ,et', si totum e membris vi paribus evadat, 
vocula ,qne^ utatnr poeta, altero membro amplificatioiu, de qaa in 
prioribus dictum est, inserviente. Quam legem non ubiqite a poeta 
esse observatam, Lierse ipse concedit. Atque dicendnm est, saepins 
fieri, nt dnbitari possit, utrum sententiam in duas partes diviserit 
poeta an prius membmm altero amplificaverit. Jam seqoantur libri^ 
IV loci, in quibus particula ,qne^ posita priorem sententiann altero 
membro amplificare poeta videtur: 3, 10, 4, 12, 6, 12. — Atque sen- 
tentiam particula ,et^ posita a poeta in duas partes divisam esse> 
equidem puto his locis: 5,14, 5,24, 4,26. — Restat, nt commemo- 
rentur loci, de qHibus iure dubitari possit, utmm poeta sententiam 
in dnas partes dividere an amplificare habuerit in animo: 4, 18; 5) 4. 
Mea quidem sententia in his locis sententiam priorem amplificare 
vult poeta. Qnae cum ita sint, in elegiis libri quarti, nt distichorom 
membra connectantur, particulas ,et' et ,que' aeque usnrpari videmoB 
atque in libris primo et altero. Atque intnearis velim, hic quoqne 
legem illam non ubique (4, 18 ; 5, 4) observari, quo fit, ut similitudo, 
quae inter librum quartnm et primum altemmque intercedit, eviden- 
tior esse videatur. Jam vero quod . observavit Lierse, particulam 
,et< multo saepins ad tota disticha connectenda nsnrpari qnam 
voculam ,que*, optime ad elegidia libri IV quadrat. Poeta enim 
particula ,et^ ter nso (-2,19, 5,21, 4,7) semel tantum invenitur 



1) LocoB libri IV, qui spectandi sant,.eQamero: 

4; 2, 19, 4, 2, 23, 4, 6, 7, 
• 4, 4, 10, 4, 4, 26. — 4, 6, 18, 4, 6, 19, 4, 7, 6, 4, 6, 4. 

2) cf. Lierse: „Ueber die Unecfatheit des dritten TiballianiftChen Bticbes 
nebst einer Untersucbang ttber die Conjunctionen des Tiball and 
LygdamuB." Bromberg 1876. p. 21. 
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Yocnla ,que^ (8, 17). Atqne si examinaveris, quomodo hoc loco 
particulam ,que^ usurpaverit poeta, invenieS; locum, de quo agimus, 
a dicendi consuetudine Tibulli non abhorrere, qui hoc in versu par- 
ticula ,que^ utitur, ut artius cum enuntiatione priore proximam con- 
nectat, praesertim cum verborum constructio longius producatur. 
Neque in iibri IV elegiis particulae ,que* et ,et^ negationi longius 
producendae inservinnt. Nam ,queS quod legitur 4, 3, 10, ab hac 
lege non recedit, cum negationi suppositum non nisi enuntiationis 
partes connectatJ) 

Sequitur, ut dicatur, particulas ,nec* ,ve' ,at'2) ceteras, e 
conjnnctionibus, quibus enuntiatio altera alteri subjungitur ,quum^ 
(IV, 4, 23; 6, 19; 2, 5; 5, 10), ceteras, quas legis in libro IV, eodem 
modo usurpatas esse quo in libris I et II. Locus IV, 5, 9 solus, in 
qno ,si modo^ cum indicativo construitnr, a dicendi usu Tibulliano 
recedere videtur, quum 1, 2, 71, II, 4, 59 ,si modo^ cum conjunctivo 
legatur.3) Sed si accuratius comparas IV, 5, 9 cum 1,2,71, 11,4,59, 
indicativum poeta recte posuisse videtur, quum illud dicere velit 
Sulpicia, se non gaudere nisi re et veritate ametur a Cerintho. 
Neque minus recte coiyunctivum 1, 2, 71, II, 4, 59 posuit, quum ea, 
quae insunt in his enuntiationibus, animo tantum sibi fingat poeta. 

Deinde Zingerle haud pauca attulit, quibus a TibuUo elegidia 
libri IV scripta esse comprobetur. Qui ostendit, adjectiva nonnulla,*) 
pronomina ,quisquis^ ,quicumque^, imperativum futuri, verba imper- 
sonalia, ^piget, pudet, iuvat, decet, taedet" aeque et saepius iisdem 
versus locis in libri quarti elegidiis atque in libris I et II usurpari. 

Denique commemorandum est, transitum, qui in versibus et 
6, 7 et 8, 9 carminis 5 libri IV sic paratur, ut ab illis verbis, qui 
in fine pentametri leguntur, ordiatur hexameter distichi proximi, in 
libris I et II eodem modo effici locis his: 

11,5,6: „ad tua sacra veui. 
Sed nitidas pulcherque veni.^ 

n, 5, 30 : „fistula sacra deo, 
Fistula otti semper decrescit arundinis ordo." 

1, 1, 38, 39 : „dona nec e puris spernite fictilibus. 
Fictilia autiquus primum sibi fecit agrestis." 



') cf. Lierse, 1. c. p. 25. 

2) de particula ,at' uberius dixit Zingerle „Weiteres zu den Sulpicia- 
elegien des Tibullus," kl. philol. Abhandlungen. II. 

3) cf. Lierse, 1. c. p. 34. 

4) Adjectiva, de quibus quaestionem instituit, sunt haec: „tener", „sanctus", 
„oeler^ ^mutuus", „celeber" (cf. Kleemann: „de libri tertii oarminibus, 
quae Tibuiii nomine circumferuntur." Ar^entorati i87(>, p. 39), ^ptus." 
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1,2,6, 7: ^Glaaditur et dura ianua firma sera. 
Janaa difficilis dominae.^ 

1,3, 4,5: ^abstineas avidas, Mors precor atra, manos, 
Abstineas, mors atra, precor.^ 

Similiter transitufl fit 1, 1, 23, 1, 4, 54, 55. 



Jam qaaerendum est, easdemne leges in re metrica poeta in libri 
quarti elegiis sequatur atque in libris primo et altero. Atque primum 
quidem elegantia et diligentia, quibus TibuIIus in caesuris ponendis 
est usus, in elegidiis libri IV eaedem sunt.^) Quod eo minus negli- 
gendum esse videtur, quo maior Lygdami hac in re est infirmitas, 
qui quattuor versibus exceptis nulla nisi semiquinaria utitur caesura. 
Atque in carminibus tUis Deliae amorem canentibus, quae in ipso 
et aetatis et poesis flore composuit, hephthemimeren in tertia fere 
omnium versuum hexametrorum parte usurpavit. Idem fere numerus 
hexametrorum semiseptenaria in alterius libri carminibus inciditur. 
Nam quamquam carmina 3 et 5 paulo minorem praebent hexame- 
trorum numerum, in quibus caesura semiseptenaria est, tamen in 
elegiis 1,4,6, quae ex hexametris 102 constant, 31 hexametros hoc 
modo formavit poeta. Quibuscum carminibus si comparabis libri IV 
elegidia 2 — 7, quae inter 62 hexametros 15 habent hephthemimera 
incisos, quae similitudo inter haec carmina atque ea, quae modo 
enumerabantur, intercedat, vides. Atque haec similitudo maior fit, 
si cum eis libri alterius carmen 2 coiyungis. Quod si feceris, inter 
hexametros 73 semiseptenaria 20 sunt incisi, ita ut his quoque in 
elegiis tertiam fere partem hexametrorum habere hephthemimeren 
videas. In carminibus a TibuIIo adolescente compositis hephthemi- 
meren paulo rarius usurpari, restat, ut dicatur. 

Atque hac in re commemorandum esse videtur, hephthemi- 
ren, quae et hic et illic cum trithemimera fere conjungitm*, cum in 
libris I et II tum in quarto rarius conjunctam cum penthemimera esse. 

Neque quod IV, 6, 13 hephthemimeres sola adest, a TibuIIi 
arte metrica alienum est, quum saepius hephthemimeres sola legatur 
in carminibus librorum I et n.2) 



1) cf. Krafft, 1. c. p. 18. 

3) cf. Eichner: Bemerkungen ttber den metrischen und rbythmischen 
Bau, sowie ttber den Gebraach der Homoeoteleuta in den Distichen 
des Catuii, Tibull, Properz und Ovi d. Gnesen 1875, p. 9. 
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Quam usurpavit diaeresin in ,solvere', „v" vocali posita,i) 
eandem habes in libris I et U. Quam legis synaeresin vocularum 
,cui* IV, 6, 6, alicui IV, 7, 2, cuiquam IV, 6, 10, eam in libris quoque 
primo et altero sibi concessit poeta.^) Atque elisio, quam habes: 
IV,5,5; 6,3,5. — IV,5,5,11. — 1V,2,17; 3,3. — IV,2,2; 3,10; 
4,10; 5,4; 6,10. — IV, 2, 14; 3,12; 5,2; 6,16. — IV, 3, 16; 7,2, 
eisdem versus locis invenitur in elegiis librorum I et II.3) Neque quod 
omittitur ,est^ IV, 2, 23; 6,10, a ceteris carminibus alienum est.4=) 
Legitima condicione syllaba finalis (in caesura) producta est (IV, 2, 3). 
Neque hac in re exempla in libris I et II desunt.^) 

Sequitur, ut de dactylonim et spondeorum et in hexametro 
et in pentametro mixtorum ratione agamus. Accurate de hac re 
disseruit Eichner.^) Persuasum enim habeo, quaestio illa de struc- 
tura et hexametri et pentametri si instituatur in libris I et II, re 
vera signa et notas artis versus condendi TibuUianae posse inveniri, 
quibus dijudicari possit, Tibullusne libri IV carmina scri^serit. 
Foetae enim elegiaci Somani et in spondeis et in dactylis usurpan- 
dis certos tenent locos.^) Nam quum a Catullo spondeo in versibus 
condendis magnus concessus sit campus, Fropertius in usurpandis 
spondeis iam ab hoc poeta recedit, qui in prioribus libris, quam- 
quam Augusto imperante degebat, duriorem hunc numerum elegis 
adhibere non dubitavit. Atque TibuIIus, qui paulo ant^ fuit, id 
studuit, ut spondeis multo rarius usurpatis versibus cultum adderet 
et nitorem. Qui superatus est ab Ovidio, qui cum cultissima quae- 
que in distichis pangendis sectaretur, spondei usum multo angustio- 
ribus finibus circumscripsit. Atque ut spondei usus minuitur, sic 
numerus et dactylorum in universum et ordinum mere dactylicorum 
crescit. Quo fit, ut medium quidem inter Catullum, Fropertium, 
Ovidium, sed locum certum teneat TibuIIus. Quae cum ita sint, si 
leges metricas, quas hac in re sequitur TibuIIus in libris I et H, 
accuratius cognoveris, normam habebig, quacum elegias in certamen 
vocatas si comparaveris, dijudicare poteris, TibuIIine ad leges me- 
tricas sint factae. 

Atque quum hexameter cum pentametro artissime con- 



1) cf Boltzenthal, 1. c. p. 3. 

2) cf. Boltzenthal, 1. c. p. 3. 

3) cf. Boltzenthal, 1. c. p. 4 

4) cf. Boltzenthal, 1. c. p. 4. 

5) cf. Boltzenthal, 1. c. p. 4. 

*) cf* Eichner: „de po@taram Latinorum usque ad Augusti aetatem disti- 
chis quaeBtionum metricarnm particulae duae." Vratislaviae a. 1866. 
') cf. L. Mueller, ed. Tib. praef p. XXVfl. 

2» 
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junctas sit m disticho, rationes, quae inter hos yersus intercednnt, 
spectandae esse yidentur. Neque hac in re non laudo sententiam, 
quam protnlit Eichner de disticho.^) Quod non in duas^ in hexa- 
metrum et in pentametrum, sed in quattuor partes dividendum esse 
putat. Quarum primam usqne ad caesuram, alteram a caesura 
usque ad fincm hexametri pertinere vult. Tertia prius, quarta alte- 
rum pentametri hemistichium complectitur. Atque hi distichi ordines, 
alius ad alium, inprimis prius hexametri hemistichium ad priorem 
pentametri partem et haec ad alterum huius versus ordinem multom 
valent, quum poetae latini operam darent, ne uno eodemque sono ac 
rhythmo essent distichi partes. Quod cum in pentametri hemistichiis 
tum in utriusque yersus initio facile fieri posse, intelliges, si tecum 
reputayeris, similitudinem, quae inter prius pentametri hemistichium 
et priorem hexametri partem caesura semiquinaria ejBTectam interce- 
dat, haud esse parvam. Atque in his yersibus similitudo summa seu 
aequabilitas adest, si uterque ordo binis pedibus spondiacis efficitur. 
Sin holodactylice utritlsque yersus initium formatur, tantum abest, 
ut fieri non possit, quin aequalitas illa admittatur, ut optima 
praebeatur numeri yersus utriusque yariandi ansa. Verba enim 
singula sic disponi possunt, ut ordinis numerus sit aut dactyUcus 
aut choriambicus aut trochaicus aut anapaesticus, id quod non cadit 
in yersus mere spondiacos. Quapropter dactylos spondeis praetulisse 
yidentur optimi poetae latini. Praeterea aequabilitatem numeri sic 
eyitare potuerunt, ut in initio yersus alterius spondeos, in priore 
parte alterius dactylos coUocarent. Deinde spondeos et dactylos 
ita inter priores utriusque yersus partes disposuerunt, ut neutri 
hexametri pedi in pentametro responderet eiusdem generis pes. 

Itaque haud abs re esse yidetur, priorem hexametri partem 
caesura semiquinaria eflfectam et prius pentametri hemistichium inter 
se comparare atque inyestigare, rationesne, quae inter has distichi 
partes esse possunt, in libri IV elegiis similiter inyeniantur atque 
in libris I et II. Deinde de pentametri quoque hemistichiis accura- 
tius agendum est. 

Restat, ut paaca in uniyersum praemittantur, priuaquam de 
eis, quae Eichner quaestionibus illis inyenit, disseratur. — Ar- 
bitramur enim, discrimen statui nou posse, puta si in libris 
I et II quarta, in elegiis libri IV quinta yel sexta pars hexametro- 
rum normam quandam sequatur. Neque enim exspectari potest, 
fore, ut omni in re omnique in parte inter se congruaut carmina, 
de quibus agitur. Vidimus enim in prioribus nec miuus in eis, 



1) Eichnerf Bemerkangen, p. 1. 



27 

qnae seqaiiBtiir, multis rebus libnun primnm ab altero reoedere, 
probabimus. Ita, ut exemplo ntar, in libro I hexametri initium con- 
stat ex duobus spondeis in oetavo quoque versu, in altero contra 
in versu duodevicesimo quoque. £t singula eiusdem libri, carmina 
inter se bac vel illa re discrepant. Quae quamquam ita sunt, tamen 
nemo a TibuUo profecta esse libri alterius carmina negavit. 

Jam de bexametri structura dicendum est. Atque formula 
illa, qua hexametri initium constat ex dactylo subsequente spon- 
deo et in libris I, II et in IV est usitatissima, ita ut tertius quisque 
hexameter et hic et iUic praebeat hanc formam. Deinde duos primos 
pedes holodactylice formare aeque poetae in deliciis est in carmini- 
bus, quae omnium consensu TibuUo tribuuntur atque in libro IV. 
Quartns enim quisque hexameter sequitur hanc normam. Atque 
hexametri initiuia duobus spondeis efficitur in libro primo octayo 
quoque yersu, in elegiis libri IV nono quoque yersu. In libro II 
contra duodevicesimus quisque hexameter hoc yersum formandi genus 

praebet. Ad formulam w ^^ - in libro I inter octo hexametros, 

in altero inter sex yel septem (si altera libri alterius elegia ad car- 
mina libri II accedit), in quarto inter qoattuor yel quinque (si car- 
minibus Sulpiciae amorem canentibus libri II elegiam II adnumeras) 
singuli sunt formati. 

Itaque quum tantum- absit, ut hexametri incipientis structura 
in rebus illis, quae sunt grayioris momenti, libri I et II recedant 
a quarto, ut optime congruant, mea quidem sententia non habent, 

cur librum IV, quia in formula - a libris I et 11 paulo 

recedat, a Tibullo scriptum esse negent. Quae si vera essent, 
summo iure diceretur, Ubrum alterum a TibuUo non profectum esse, 

quum formulam in libro primo octayus quisque, in altero 

duodeyicesimus quisque hexameter sequatur. Dixerit aliquis, hoc 
falso a me afferri. Versus enim duobus spondeis incipientes multo 
rariores esse in libro altero, quod artem formandi yersus, quum 
earmina libri U composuerit, iam accuratius didicerit poeta. Contra 

aUter rem sese habere in formula ' ^ -. Nam cum in libro 

IV haec formula saepius inyeniatur quam in libris I et II, fieri non 
posse, ut ab eodem poeta carmina Ula scripta sint, qui elegias libro- 
rum I et II composuerit. Poetam enim haud ita artis formandi ver- 
sus peritum carmina iUa composuisse. Quod ut refellamus, iam de- 
monstrandum est, spondeum primo versus loco in carminibus Ubri IV 
poetam consulto posuisse. — Atque viS) quam habet in enuntiatione 
pronomen ,Ulam^ IV, 2, 7, spondeo insignitur. Deinde poetam hunc pedem 
dedita opera quaesivisse IV, 2, 11, intelUges, si pentametrum proxi- 
mum, qui ab eodem vocabulo ,urit< capit initium, k^eris. Optimaenim 
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yis, qnam habet in entmtiationibos illis ^urit^, spondeo effertnr. Simili 
modo spondeum in versns initio coUocatam interpretor TV, 2, 21, 
IV, 5, 3, IV, 6, 11, IV, 7,1, IV, 7, 3. Deinde pondus non parviim cogita- 
tioni, quae versibus IV, 4, 17 et 18 inest, sensui yersuum 21 et 22 — qui 
recte ante rersus 17 et 18 ponunluri) — contrariae accedit spondeo 
primo versus loco posito. Pari modo spondeus in versibus IV, 5, 11, 
IV, 7, 9, IV, 6, 7 usurpatus esse videtur. Atque in loco, quem extre- 
mum commemoravimus, memineris quaeso, haud raro in libris I et 
II hexametros vocabulis ,at tu* incipientes inveniri. Denique loci 
IV, 2, 19, IV, 3, 21, IV, 4, 7 excusantur, quod vis quaedam pronomi- 
nibus illis a poeta tributa esse videtur. Atque memor sis velim, Ti- 
buUum et 1, 1, 13 et II, 4, 35 pari modo in hexametri initio haec 
pronomina posuisse. 

Reliquum est, ut dicatur, quarti libri elegias, quod ad 
hanc formam attinet, inter se differre. Atque in elegia altera 
quinquies sic hexameter, in quarta et septima ter orditur, carminibus 
quinto et sexto binos tantum hexametros sic formatos, tertio unum 
praebentibus. Igitur certe non habent, quod carmina tertium, quin- 
tum, sextum a TibuUo abjudicent. 

Sequitur, ut de pentametri structura agatur.^) Atque ad 

figuram -^^ pentametri initium factum est in altero quoque 

versu. Formam, qnae ex meris dactylis constat, quarta pentametro- 
rnm pars in libro I, in libro II quinta, in elegiis libri IV sexta vel 
quinta (si libri alterius carmen alterum adnumeras) sequitur. Qua 
in re Eichner non recte annotat, in libro IV septimura quemque 
pentametrum ad hanc normam esse compositum. Deinde Zingerle^) 
demonstravit, ea, quae protulit Eichner de pentametris illis, quorum 
initium duobus spondeis efficitur, non recte dici, quum in libro primo 
octavus, in altero septimus, in libri quarti elegiis adjuncto altero 

libri alterius elegidio sextus quisque pentameter norma 

teneatur. Jam de formula ^ ^ - dicendum est. Quae saepius 

usurpatur in libro IV quam in libris I et II, quum in libro I inter 
unum et viginti pentametros, in altero inter triginta, in quarto inter 
sex vel (altera libri alterius elegia adjuncta) septem singuli inveniantur 
hanc formulam exhibentes. Quapropter Tibullum has elegias non 
scripsisse, dixerit aliquis. Sed tecum reputes velim, in eis, quae 
sunt gravioris momenti, librum IV non recedere a ceteris, sed hac 
tantum in formula discrimen statui posse. Quod non tantum esse 



1) cf. L. Mueller, ed. Tib. praef. p. XXVI. 

^ cf Eichner, diss. p. 64 

3) cf. Zingerle, Weiteres p. 76. 
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videtnr, nt elegidia illa a Tibnllo profecta esse neges, praesertim 
qnnm in plerisque yersibns spondenm in primo loco positnm ^^dita 
opera qnaesiverit Tibnllus. Atque spondenm, quem in initio versus 
IV, 2, 12 legis, excusamus, quia hexameter et pentameter in versus 
initio aequaliter snnt structi. Similiter res sese habet IV, 2, 6. 
Similitndinem enim sententiarnm, qnae insunt in distichis 5 et 7, 
iam pari verbomm coUocatione eflferre vnlt poeta. Initium enim 
snmit distichon ntrumque a pronomine, qnod est ,ille', in hexametro 
distichi ntriusqne invenis ennntiationem secundariam, in pentametri 
ntrinsque initio habes verbum, et hic et illic subjectnm in distichi 
fine positnm est. Quo fit, ut verbum ,accendit^, cnjus duae primae 
syllabae sunt productae, in pentametri initio legatur. — Atque IV, 
3, 14 (et demam) tres syllabae productae , a quibus orditur penta- 
meter, sententiam, qnae in verbis pentametri inest, magna vi senten- 
tiis antecedentibus (ipsa ego, ipsa ego) adjnngunt. Quodam modo 
verba ,ipsa ego^, quae desnnt in initio pentametri, compensare vult, 
qnum tres syllabas productas ponat. Nec minns IV, 6, 12 hic pes 
probari potest. Pariter IV, 4, 4 adjectivum „formosae" pondere 
quodam in pentametri initio coUocatur. Poeta enim petit ab 
ApoUine, nt medeatur Sulpiciae, praesertim cum sit puella formosis- 
sima. Qnodam modo hoc adjectivo cansam afferre voluit poeta, 
qua facilins permoveretur deus, nt amatam sanaret. Qnapropter 
optime spondeo, qua vi sit adjectivum, indicatur. Deinde IV, 4, 22 
magnitndo miseriae, qua poeta affici potest Sulpiciae superbia, 
spondeo in primo versus loco posito bene describitur. Deniqne 
IV, 7, 2 vis, qua est ,nuda8se* in enuntiatione, spondeo effertur. Nec 
minns in locis IV, 6, 10, IV, 2, 22, IV, 3, 8 spondenm excnsamus, 
qnum ubiqne eo nsus sit poeta, nt vocem in primo pentametri loco 
coUocatam insigniret. 

Qnae cnm ita sint, non commovemnr, quod formnla w w - 

liber IV a ceteris differat, ut elegias, de qnibns agitur, a Tibnllo 
scriptas esse negemus, quum plerisqne in locis instissima cansa 
positus esse videatur spondeus. 

Neque qnidqnam comparatione prioris pentametri hemistichii 
cnm priore hexametri parte ab Eichneri) instituta invenitur, qno 
elegidia libri IV a ceteris elegiis a Tibnllo compositis recedant. 
Formulae enim illae, quibus Tibullus ad priores utriusqne versns 
ordines componendos saepius in libris primo et altero ntitur, 
fere eodem nnmero usurpantnr in libro IV. Atqne e qnaestionibus 
ilUs, qnas Eichner habuit de nnmeri similitndine ant varietate 



"^) cf. Eichner, diss. p. 6. 
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hemi&tichii atriusqae, tantam abest, ut elegidia libri IV a TibfiUo 
non es»e profecta coUigi possit, ut cum elegiis libroram I et II 
prorsas congraant. 

De illa tantnm formala^ qaae sic est comparata^ ut et hexa- 
meter et pentameter constent ex meris spondeis, accuratiws disse- 
rendum est.i) Atque quum in libro I quinque eiusmodi legantur di- 
sticha^ libris altero unum, quarto tria disticha holospondiaea praebe»- 
tibus (IV^2, 9, 10; 4,25,26; 7,5,6), miretur aliquis uumerum exem- 
plorum huius schematis, qui invenitur in elegidiis, de quibus agitur. 
Sed si accuratius exempla illa e libro I sumpta examinayeris, quae 
quidem inter singulas elegias ita divisa sunt, ut ad solam quartam tria 
(35,43,67), singula ad septimam et octavam pertineant, in septem 
autem reliquis elegiis nullum huias generis exemplum sit, ea non in 
poetae negligentia posita esse intelliges; immo, his locis schema 
illud arcessivit poeta. Apparet enim, hoc namero gravi verborum 
sensum iuvari et augeri. Atque in exclamatione usurpatur haec 
forma 1, 4, 35 et 11, 3, 29, quo fit, ut exclamationes illae graviore 
sono pronuntientur. Deinde 1,4,43 tempestatem paulatim coorien- 
tem spondeis optime adumbrasse poeta videtur. 1,4,67 gravi pon- 
dere spondeis positis sententia prioribus contraria profertur atque 
poenae, quibus afficietur iUe, qui amorem vendiderit, describuntur. 
Atque lY, 2, 9, 10 poetam spondeos consulto posuisse, inde apparet, 
quod in utroque hemistichio verba sunt aeqttaliter posita. Nec 
minore vi IV, 4, 5J5 beatum dicit ApoUinem. Spondeos IV, 7,5, 6 
quoque, restat, ut commemoretur, cogitationi respondere. Geterum 
IV, 7, 5 caesura semiseptenaria, non semiquinaria est. 

Quae cum ita sint, in omnibus locis, quos modo enumerar 
vimus, id studuit poeta, ut spondeis usurpatis sententiae vim qttaan- 
dam ac pondus aflferret; quod cum aeque ad Ubros primum et 
alterum atque ad quartum pertineat, non e numero locorum, qui et 
in Ubris prjmo alteroque et in quarto rari inveniuntur, colligi potest, 
elegidia libri IV a TibuIIo non esse scripta. 

Igitur quum e quaestionibus illis Eichner, quas modo per- 
lustravimus, appareat, elegias libri IV in eis, quae sunt gi*avioris 
momenti^ cum carminibus librorum I et II congruere, in elegiis, de 
quibus agitur, spondeus primo versus loco paulo saepius legitur* 
Sed vidimus, poetam in omnibus iUis versibus spondeum consuito 
posuiase. Neque mirum est, saepius spondeum in libri IV car- 
minibus — si intueris eorum argumentum — inveniri. Animi enim 
perturbatio atque ardor et Sulpidae et Cerinthi in his elegiis descri- 



1) cf. Eichner, diss. p. 27. 
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bitur. Qtio fit, ut saepius optime spondeis utatur poSta, quifeua; 
gtaves illas querelas et precationes amantium adumbret. Atnote 
enim in elegia tertia flagrat Sulpicia, elegiae quinta et sexta deorum 
precationibus. sunt refertae, in elegia quarta metu, ne moriatur 
amata, amens est Cerinthus. 

Quum adhuc de hexametri et pentametri hemistichio priore 
dictum sit, lam de utriusque versus ordine altero agendum est. 
Neque quidquam afferri potest, quo alterum hexametri hemieti- 
chium in elegiis libri IV ab arte hanc versus partem condendi 
Tibulliana recedere demonstretur. Nam quod arsis quinti pedis e 
vocabulo monosyllabo constat (IV, 3, 15; IV, 5,1), quamquam rd.ritts 
invenitur, taraen septies decies apud Tibullum legitur.i) Atque 
prior locus excusatur, quum vocula ,meaS quae sequitur, cum arsi, 
quae efficitur voce ,lucis^, artissime sit conjuncta. Sed quominus 
illis versibus, qui ordinis exitum pedibus quarto et quinto pariter 
formatis divellunt, IV, 5, 1 adnumerem, prohibeor, quuffi vetsus 
caesura semiseptenaria divisus esse videatur. 

Sequitur, ut dicatur, ex eis, quae de quarta distichi patte 
invenit Eichner^), nos non habere, cur libri IV elegias a TibuIIo 
profeetas esse negemus. Varia enim genera exitus iambici, quibus 
in libris I et II clauditur pentameter, eodem fere numero inveniun- 
tttr in libri IV elegiis quo in carminibtis librorum I et II. Atque 
eae formulae, quae in carminibus, quae omnium consensu TibuUo 
tribuuntur, sunt usitatissimae, in elegiis quoque libri IV saepissime 
leguntur. Beperi certe, quum compararem hac in re elegias libri 
IV cum carminibus Deliae amorem canentibus et cum elegiis libri 
alterius prima, quarta, sexta, quae iudicio Teuffel perfectiores ceteris 
huius libri carminibus sunt, singula exitus iambici genera in libro 
IV fere eodem nuraero usurpari atque in carminibus, quae modo 
cnumeravi. 

Quod aeque pertinet ad ceteras exitus formas, dico exitum 
anapaesticum, dactylicum, choriambicum, quibus terminat Tibullus 
pentametrum. Qui cum rarius apud Tibulium inveniantur et ab om- 
nibus poetis, qui in versibus pangendis sequebantur leges dttriores, 
evitentur, in elegiis libri IV non saepe ttsurpantur. Immo dicendum 
est, hos exitus in elegiis, de quibus agitur, aut omnino non aut 
pro numero, quem praebent liber primus et alter, rarius legi. Sed 
recte velim intelligai?, quae modo dixi. Nam quum, hi exitus in 
libris I et II rari sint, non effieitur, ab alio poeta intelligentiore 



1) cf. Eichner, Bemerkungen, p. 16. 
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carmina libri IV esse composita. Tmmo idem studimn versns qiiam 
elegantissime condendi quum hic atque illic cognosositur; et libri quarti 
et librorum primi alteriusque carmina profecta esse videntur ab uno 
eodemque poeta, cui in hac carminum suorum parte contigit, ut 
duriora quaedam, quae alias quam rarissime usurpat, prorsus evitaret. 

Bestat, ut commemoretur, Eichner quaestionem de pari exitu 
quoque et prioris et alterius hemistichii pentametri instituisse.^) 
Invenit enim, in libris I et U utrumque pentametri hemistichium 
quinquies, in libro IV quater iambice finiri. Quapropter quum pro 
numero distichorum saepius usurpetur in libro IV iambicus utriusque 
hemistichii exitus, elegidia amorem Sulpieiae canentia a Tibullo 
scripta esse negare videtur. Sed loci, qui leguntur in libro IV, 
eodem modo excusari possunt, quo librorum I et n pentametros 
illos excusat. Huc accedit, quod Tibullus in libris I et II utrumque 
pentametri hemistichium ter anapaestice, ter choriambice claudere 
non dubitavit'^), quamquam utriusque hemistichii exitus et anapae- 
sticus et choriambicus apud poetas intelligentiores multo rarius legitur. 
Neque hoc argumento adducimur, ut libri IV elegidia a Tibullo 
abjudicemus. 

Igitur tantum abest, ut quaestionibus illis, quas instituit 
Eichner, permoti libri IV elegias ab alio poeta profectas esse 
putemus, ut miremur, Eichner de sententia sua non decessisse, quum 
fere omnibus rebus libri quarti elegias cum carmmibus librorum I et II 
congruere ipse demonstraverit. Haec hactenus. 

Jam in eo est, ut dicamus, Tibullum amasse, verbis quibus- 
dam certis versus locis uti. Quae cum iisdem versus locis usurpen- 
tur in libris I et H quibus in IV, ab uno eodemque poSta et liber 
IV et cetera carmina profecta esse videntur. Ne quis dicat, fieri 
potuisse, ut alius poeta hac in re imitando consequeretur Tibullum, 
primum quidem loci illi commemorandi esse videntur, in quibus in 
libris I et n omnium consensu vere Tibullianis pares versus loci 
verbis quibusdam tribuuntur. 

Atque utitur accusativo (et singularis et pluralis) substantivi 
senis (senem — senes) in fine pentametri locis his: 

1,7,56: At tibi succrescat proles, quae facta parentis 
Augeat et circa st^t, veneraude, senem. 

1,10,44: Sic ego sim, liceatque caput candescere canis, 
Temporis et prisoi facta referre senem, 

1,4,80: Tempus erit, cum me Veneris praecepta ferentem 
Deducat iuvenum sedula turba senem. 



1) cf. Eiohner, diss. p. 76. 

2) cf. Eichner, diss. p. 81. 
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Sequuntur versus: 1,2,90, 1,8,50, 1,6,82, 11,5,94, H, 1, 74. — 
Praeter hos locos, quos modo cominemoravi, substantivum senis non 
invenitur apud Tibullum nisi 1, 9, 74. i) — Atqtte substantivum senis 
in ultimo pentametri loco posuit poeta, ut vim, qua est in enuntiationi- 
bus illis, hac coUocatione eflferret. Opponitur enim in his versibus 
jSenex' puero vel iuveni. 

Sedulus adjectivum, quod in libris I et II sexies legitur, 
quater in eodem versus loco usurpatur, quum 1, 4, 80, 1, 3, 84, 11, 1, 50, 
II, 4, 42 priorem dactylum alterius pentametri hemistichii efficiat. 
(1, 4, 80: deducat iuvenum sedula turba senem.) Praeter hos locos 
legitur 1, 5, 33, 1, 5, 72. — Atque 1, 5, 33 occupat dactylum quintum 
hexametri; 1, 5, 72 in pentametro priorem dactylum prioris hemistichii 
complet. — 

Cupido deus, qui ter apud TibuUum invenitur, ubique postremo 
hexametri loco legitur. (II, 1, 65, II, 3, 33, II, 5, 107). — Substantivum 
comitis habes II, 6, 2, 1, 9, 42, 1, 10, 24, 1, 4, 41 eodem v^sus loco. 
Praeterea invenitur II, 3, 55, 1, 5, 63 diversis hexametri locis. — 

Vox forium in libris I et II ter decies usurpaturj quo ex 
numero in elegiis Deliae amorem canentibus decies invenitur. Quod 
mirum tibi non .esse videbitur. In amore enim Marathi, Sulpiciae, 
Nemesis meretricis, cuius domus omnibus ,dona pretiumque ferentibus^ 
erat aperta, non habuit poeta, cur fores clausas quereretur. Atque 
in tredecim locis illis novies ,foresS semel ,foribus' postremo pentametri 
loco legitur. 

Cererem deam 11, 1, 4, II, 5, 58, II, 5, 84 ultimo versus loco 
habes. Praeter hos locos Ceres dea 1, 1, 15 et II, 3, 61 commemora- 
tur, ubi non eodem hexametri loco invenitur. 

Substantivo agricolae utitur poeta in initio hexametri II, 3, 7, 
11,1,51, 11,1,55; in fine prioris pentametri hemistichii 11,1,36, 
1, 1, 14, in penthemimera legitur II, 6, 21, I, 7, 39, 1, 7, 61. Prae- 
terea 1, 5, 27 in hephthemimera invenitur agricola. 

Voce lacerti hexameter clauditur 1,9,69, 1,8,33, 1,2,73. 

,Oscula^ leguntur 1, 4, 54, T, 8, 38, 11, 5, 92 in initio, 1, 9, 78, 
1, 8, 68, 1, 1, 62, 1, 2, 84 post caesuram pentametri. 

Sequitur, ut de illis versibus librorum primi, alterius, quarti 
disseratur, qui pares versus sedes eisdem verbis attribuunt. Atque 
substantivum comae in libris I et n undevicies legitur. Hexametris 
1, 8, 43 et 1, 3, 31 omissis ubique extremum pentametri locum occupat. 
Substantivb capilli, quo in libris T et 11 duodecies poeta utitur, 
ubique hexameter clauditur. Restat, ut commemoremus, vocem 



I) hoc loco in thesi primi dactyli pentametri invenitnr. 
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crinis mediis versns locis (hexametro I^ 9, 67 neglecto, qui hoc sub- 
stantivo clauditur) a TibuUo usurpari (I, 4, 38, I, 6, 68, I, 3, 69, 
II, 3, 26). 1, 1, 68 pentameter ab hoc vocabulo capit initium.i) 

Qua in re si comparaveris versus IV, 2, 9 et 10 cum eis, quae 
modo de libris primo et altero dixi, mirabili consensu concentuque 
conjungi libri IV elegias cum ceteris, videbis. Substantivo capilli 



1) Quum de versus locis agamus, in quibus substantiva comae) crinis, 
capilli inveniuntur, pauca in universum de locis, qui haec substantiva 
praebent, addantur. Atque crines pulchre dispositos pexosque homi- 
nibus magno esse ornamento putat Tibullus. -luvenis, qui puellae 
placere vult, comam pectit (1, 8, 9, 10), puella, quae ,iuveni volt bella 
videriS diligentissime crines disponit (1, 9, 67); senex, qui amore puellae 
aetate formaque florentis deperit, capillos cana senecta infectos nucis 
viridi cortice tingit manibusque trepidis fingit (1, 2, 91, 1, 8, 41 [de 
puella]). Miratur po^ta, Priapum pueris placere, quum ei barba 
non niteat, coma non sit culta (1,4,4). Neque cantu magico anus 
effecit, ut Deliae amore flagraret; immo facie, teneris lacertis, flavis 
comis amatae raptus est. (I, 5, 44.) Phoebum invitat po^ta, ut adsit 
Messalino, qui in sacerdotum collegium recipiendus erat, atque petit, 
ut ,nitidus pulcherque* veniat. Propterea deus induat ,vestem sepositam* 
atque comas longas bene pectat (11, 5, 8). Quae cum ita sint, e Tibulli 
sententia puella seu iuvenis, qui belli haberi volunt, pulchris comis 
ornati esse debent Quod sententia, quae inest in loco 1, 3, 69, pro- 
batur. Tisiphone, mulier dira, est ^impexa, ut po6tae verbis utar, 
feros pro crinibus angues." 

Igitur quum Sulpicia, quae Martis Galendis se exomavit, puella 
formosissima sit, exspectamus, fore, ut in pulchritudine venustateque 
ejus adumbranda pulchrae comae commemorentur, — si a Tibullo 
hae elegiae scriptae sunt. Neque spe destituimur, id quod vides e 
versibus 9 et 10: 

Seu solvit crines, fusis decet esse capillis, 

Seu compsit, comptis est veneranda comis. 
Atque sententia, quae in versu nono inest, puellam, quamvis sit in- 
compta, placere posse, in libris quoque, qui ab omnibus tribuuntur 
Tibullo, invenitur I, 8, 15 : 

111 a placet, quamvis inculto venerit ore 

Nec nitidum tarda compserit arte caput. 
Haec hactenus. 

Simili modo versus et 15, 16, 11, 12 et 19,20 in memoriam loco- 
rum librorum primi alteriusque nos reducunt. Vestes enim Tyrlae 
commemorantur locis his: 1,7,47, 1,9,70, 11,3,58, 11,4,28. Atque in 
omnibus, qui commemorabantur, locis versibus n, 3, 59 et IV, 2, 16 
omissis legitur adjectivum. In locis II, 3, 58 et IV, 2, 16 Tyrum, ur- 
bis nomen, habes. Atque Tyros et in his locis et I, 7, 20 ultimo versus 
loco invenitur. 

Bestat, ut commemoretur, locum IV, 2, 19, 20 similitudine cum 
11,4,27 conjunctum esse. 
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enim in loco^ de quo agitur, hexameter, vocabulo comae pentar 
meter clauditur, jcrinis' in medio versu, quo loco fere usurpatur apud 
Tibullum, invenitur. Neque hoc praetermittendum esse videtur, 
substantivum comae, quod multo saepius in libris primo et altero 
legitur quam capilli et crinis, in quarti libri elegiis, quibus carmen 
n, 2 adnumeramus, quater inveniri, vocabulis crinis et capilli 
semel in loco, de quo diximus, usurpatis. Itaque ille, qui librum 
quartum composuit, pari modo quo TibuIIus vocabulum comae 
ceteris praefert. 

Restat, ut commemoretur, substantiva capilli et comae eisdem 
versus locis quibus IV, 2, 9 et 10 sibi opponi I, 8, 9 et 10. Simili 
modo crinis opponitur comae I, 9, 67. Ceterum et hic et illic voces 
comae, crinis, capilli nullo sensus discrimine usurpantur. 

Jam de substantivo, quod est amor, agendum est. Cuius 
nominativo in elegiis illis, quae Sulpiciae amorem canunt, quinquies 
pentameter clauditur. Atque eodem versus loco nominativus legitur 
in libris I et II. In carminibus enim, quae primo composuit TibuIIus 
(1,4,9,8,7,10) quater, in elegiis Deliam celebrantibus quinquies, in 
libro altero sexies sic collocatur nominativus. Intra versum huius 
substantivi nominativus in libris I et II (praeter 11, 3, 28 et 1, 6, 30, 
ubi intra pentametrum usurpatur) in hexametro sexies legitur; in 
elegiis libri IV bis non usurpatur nisi in hexametro. Quae cum ita 
sint, amat poeta et hic et illic huius substantivi nominativo penta- 
metrum claudere casu illo intra versum multo rarius usurpato. 

Sequitur, ut commemoretur , TibuIIum ceteris huius substan- 
tivi casibus obliquis in libris 1 et II sedecies hexametrum claudere. 
Quod aeque pertinet ad elegias libri IV, in quibus casibus substan- 
tivi amoris ter hexameter finitur. Atque quum in libris I et II 
accusativus pluralis „amores"i) in extremo hexametri loco octies 
legatur, in elegiis Sulpiciae amorem canentibus bis accusativus 
pluralis sic usurpatur; quo fit, ut similitudo, quae inter haec carmina 
intercedit, luce sit clarior. Intra versum ceteri huius substantivi 
casus in elegiis libri IV omnino non leguntur. Qui cum in libris 
letll rarissime (bisin pentametro 1,4,10, 11,3,32, quater in hexa- 
metro 1, 2, 27, I, 9, 39, 83, 1, 2, 75) usurpentur, mirificam similitudi- 
nem vides, qua conjunguntur haec carmina. Atque commemorandum 



1) Commemorandum est, accusativum pluralis ^amores'^ Tibullum prae- 
tuUsse accusativo singularis ^amorem'^, quum accusativo pluralis in libris 
I et n octies (1,1,69, 1,2,59, 1,2,89, l;3,81, 1,6,35, 1,9,1, n,4,47, U,4,57), 
bis accusativo singularis utatur. (1, 4, 67, 1, 9, 19). Quod aeque cadit in 
elegias libri IV, quae acc. sing. non praebent, acc. plur. bis usurpant 
(IV,5,11, 11,2,11). 



esse yidetur, in locis 1, 4^ 10, n, 3, 32 pari versas loco sabstantiviim, 
de quo agitur, inveniri. Quod aeque pertinet ad I, 9, 39, 83 et I, 2, 75. 

Denique formae yerbi amandi undecies in fine hexametri 
leguntur in libris I et 11, infinitiyo huius yerbi semel intra hexa- 
metrum usurpato. Atque quum ex illis undecim locis septem formas 
participii praesentis in fine hexametri praebeant, casu ex mea qui- 
dem sententia non eyenit, ut IV, 4, 7 participio praesentis claudatur 
hexameter. Haec hactenus. 

In carminibus, quae primo composuit Tibullus, ,precor' bis 
legitur; I, 8, 51 imperatiyo, 1, 9, 40 conjunctiyo adjungitur. In car- 
minibus Deliae amorem canentibus ,precor' conjunctiyo tantum adjun- 
gitur, loco 1,3,93 excepto, ubi pronomen ,hoc' cum ,precor' con- 
junctum est (1, 3, 4 et 5, 1, 3, 83, I, 2, 12, 1, 6, 42, 1, 6, 56). In elegiis 
libri alterius ,precor' (II, 1, 82, II, 3, 74, II, 5, 18, II, 6, 29) imperatiyo 
adnectitur praeter 11,5,4, ubi cum infinitiyo construitur. In car- 
minibus libri quarti semel ,precor' legitur, imperatiyo antecedente. 
Quae cum ita sint, hac re libri IV elegiae ad libri alterius carmina 
accedunt. Atque eodem pentametri loco, quo IV, 5, 12 ,precor' in- 
yenis, legitur I, 9, 40, I, 2, 12, 11, 6, 4. Thesin prioris dactyli alte- 
rius hemistichii efficit I, 6, 42, I, 6, 56, II, 1, 82, H, 3, 74. In yer- 
sibus, qui relinquuntur, diyersis locis legitur. 

,Quaeso*, quod quinquies apud TibuUum inyenis, ubique impe- 
ratiyo adjungitur atque eodem yersus loco legitur IV, 6, 8, 1, 1, 58, 
1, 5, 8, 1, 4, 83, n, 6, 5. 

In triginta quinque pentametris substantiyum dei inyenitur. 
Atque quum duodetricies pentameter yoce dei claudatur, Tibullus 
amasse mihi yidetur hoc yocabulo pentametrum finire. Quod in 
elegiis libri IV bis (IV, 4, 14, II, 2, 12) inyenitur. Atque ex illis 
locis, in quibus substantiyum dei in hexametro legitur, tres notandi 
sunt IV, 4, 25, 1,8,31, 1,2,81. Quibus in locis genetiyo ,deorum^ 
hexameter clauditur. 

,Focu8^ deinde et hic et illic in fine pentametri legitur 
(IV, 4, 24, IV, 5, 12, IV, 6, 4. — 1, 8, 70, 1, 1, 6, 1, 2, 82, II, 1, 22, U, 5, 52), 
loco II, 2, 3 omisso, ubi in medio hexametro usurpatur. — Eodem 
yersus loco ,aceryu8* et in libri quai-ti carminibus et in libris I et II 
(IV, 6, 1, 1, 1, 9, 1, 1, 77, n, 5, 89) inyenitur. 

,Turba' apud TibuIIum in libris I, 11, IV, (elegiis, de quibus 
agitur, exceptis) undecies legitur; atque septies sic usurpatur, ut yoce 
turbae arsis et prior thesis pars alterius dactyli in altero pentametri 
hemistichio efficiatur. Atque quum in septem locis illis sexies ante 
substantiyum turbae sit coUocatum adjectiyum, quo prior dactylus 
expletur, semel yerbis ,tu mihi' ille formatur. Versus hi sunt: 
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1,4,80: sedula turba senem. 

1,3,70: impia turba fugit. 

1,5,56: aspera turba canum. 
11,1,16: candida turba comas. 
11,3,22: irrita turba domum. 
1, 10, 38: pallida turba lacus. 
IV, 13, 12 : tu mihi turba locis. 

In elegiis, quae Sulpiciae amorem canunt, ter vocem turbae habes; 
IV, 4, 18 pari loco, quo in septem illis pentametris legitur; IV, 4, 26 
in hexametro habes turbam eodem loco, quo II, 1, 85 invenitur. 
II, 2, 22 quoque vox turbae cum adjectivo conjuncta est, sed 
quum adjectivum, quod est „noveIlus", in dactylum cogere non 
posset poeta, verba non eo ordine, quem alias amat, sed ,turba 
novella' scripsit. Atque in ceteris versibus, quos non commemoravi, 
diversis versus locis usurpatur. 

Cupidus adjectivum legitur in libri IV elegiis bis : IV, 3, 18 
in fine prioris pentametri hemistichii, IV, 6, 11 in hexametro. Atque 
hoc tantum loco legitur ,cupidus' in hexametro. Eundem locum, 
quo invenitur IV, 3, 18, occupat ,cupidus' I, 4, 24, I, 8, 56, 1, 9, 58, 
1, 1, 76. Praeterea bis I, 8, 74 et II, 5, 54 thesin prioris et arsin 
alterius dactyli in priore hemistichio pentametri efficit. 

Vox gaudii eodem. versus loco, quo in libris I et II, in ele- 
giis, de quibus agitur, legitur. Atque IV, 3, 18 habes hoc substan- 
tivum in initio alterius pentametri hemistichii. Eodem loco usur- 
patur II, 1, 12 et II, 3, 72. — IV, 7, 5 hac voce dactylus quintus 
hexametri efficitur; eundem locum occupat 1,5,39. 

Verbum veniendi in elegiis Tibullianis undecies de deis et 
deabus dicitur, quos, ut adsint, obsecrat poeta. Atque in omnibus 
locis versibus 11, 2, 1 et 1, 7, 53 neglectis legitur imperativus. Qui 
IV, 2, 2, 1, 7, 64, II, 5, 6 in pentametri fine usurpatur. — IV, 4, 9 
(Sancte veni), II, 1, 3 (Bacche veni), II, 1, 81 (Sancte veni) in versu 
ita collocatur, ut alteram thesis partem primi et arsin alterius dactyli 
efficiat. — IV, 6, 13, 1, 10, 67, II, 5, 7 alteram thesis partem tertii et 
arsin quarti dactyli efficit. 

Superbus adjectivum et hic et iUic eodem versus loco legitur, 
id quod colligitur ex his locis: 

IV, 2, 22: Phoebe superbe lyra. 
IV, 4,2: Phoebe superbe coma. 
IV, 5, 4 : regna superba tibi. 
1,8,80: regna superba tuo. 
11,5,46: diva superba venit. 

1, 8, 77 hoc adjectivo hexameter clauditur. 

,Merum' habes in fine pentametri 1, 5, 38, 1, 9, 26, 1, 10, 32, 
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1,10,48, 1,7,50, n, 1,46, IV, 6, 14, n,2,8; alterarri thesis partem 
primi et arsin alterius dactyli efficit 1, 2, 1, 1, 6, 27. 

,Castos' in pentametro quinquies inyenitur; bis nominatiyus 
pluralis ,cu8todes^ (1,1,20, 1,6,10) in pentametri initio legitur; 
deinde habes hoc substantivum in exitu prioris pentametri hemi- 
stichii 1,3,84, 11,4,32. Eodem loco usurpatur IV, 3, 4. (Atque in 
hexametro thesin alterius et arsin tertii dactyli efficit n, 1, 75 et 
II, 3, 73. Praeterea in hexametro quater legitur; atque aequabilitate 
sunt conjuncti et 1, 1, 17, I, 2, 15 et 1, 5, 21, IV, 6, 11.) 

Casibus substantivi manus in libris I et 11 duodevicies penta- 
meter dauditur. In elegiis, de quibus agitur, substantivum manus 
quater in fine pentametri positum est. 

,Tristis^ legitur in initio alterius pentametri hemistichii IV, 4, 22, 
IV, 8, 2, 1, 8, 28, 1, 6, 2. Atque quintum hexametri efficit dactylum 
IV, 9, 1, 1, 10, 11, 1, 10, 49, 1, 3, 19, n, 3, 65. (In initio pentametri 
1, 1, 62, 1, 5, 50, ante caesuram pentametri 1, 1, 50, II, 4, 12 usurpatur. 
In penthemimera ponitur 1, 5, 9, 1, 2, 49. Praeterea ter diversis ver- 
sus locis legitur). Atque eodem sensu, quo IV, 4, 22, tristis usur- 
patur . 1, 8, 28, 1,6,2. Simili modo quo IV, 11, 3 morbus 1,5,9 
tristis dicitur. 

Eodem pentametri loco, quo usurpatur substantivum ,vincla' 
IV, 3, 14, IV, 5^14, IV, 6, 8, invenitur 1,6,38, n, 1, 28. (Ceteris in 
pentametris, in quibus ,vincla' legis, diversis versus locis habes: 
1, 5, 66, II, 3, 80, II, 4, 4 [11, 2, 18 vincwla]. [In hexametro legitur 
1, 1, 55, n, 1, 7, n, 2, 19]). 

In prioribus diximus, elegiam alterius libri alteram quarti 
libri carminibus adnumerandam esse. Quod si verum est, quum 
collocatio verborum quorundam in hac elegia eadem sit atque in 
libris primo et altero, ex hoc carmine argumenta sumi posse mihi 
videntur, quibus ab uno eodemque poeta et libri IV et ceterorum 
carmina profecta esse demonstremus. Certe miramur, accusativum 
pluralis ,serta^ saepius apud Tibullum cum adjectivo conjunctum 
sic usurpari, ut adjectivo prior dactylus, substantivo arsis et prior 
thesis pars dactyli alterius in altero pentametri hemistichio efficiatur. 
Loci, qui spectandi sunt, sunt hi: 

1, 1, 12: florea serta lapis. 
I, 2, 14 : florea serta darem. 

I, 3, 66 : myrtea serta coma. 
1,7,52: mollia serta gerat 

1, 10,22: spicea serta comae, 

II, 2, 6 : mollia aerta comas. 

Praeterea ,serta^ habes 11,4,48. Quo in loco adjectivum, quod 
legis „annua^, priorem prioris hemistichii dactylum, substantiyum, 
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quod est ,serta', arsin et priorem thesis partem prioris dactyli in 
hemistichio altero occiipat. Eodem versus loco usurpatur ,serta' 
11,6,32; adjectivum, quocum substantiyum hoc loco conjunctum 
est, in priorem dactylum prioris hemistichii cogi non poterat. — 
II, 5, 97 hexameter voce serti clauditur; 1,2,82 ab hoc vocabulo 
pentameter capit initium. 

Dativum pluralis substantivi pedis (pedibus) ter, accusativum 
pluralis (pedes) decies, ablativum singularis (pede) ooties, genetivum 
pluralis (pedum) bis sio usurpat TibuUus, ut his casibus pentametrum 
claudat. Quae cum ita sint, ^dcies septies casibus substantivi pedis 
pentameter clauditur. Intra pentametrum formae hnius substantivi 
bis tantum, intra hexametrum quater inveniuntur. In elegiis, quae 
Sulpiciae amorem canunt, non invenitur substantivum pedis nisi 
11,2,22, quo loco accusativo pluralis huius substantivi pentameter 
clauditur. 

Casibus substantivi temporis (tempora, temporis), si legun- 
tur in hexametro, efficitur dactylus quintus huius versus (1, 8, 47, 
1,2,3, 11,2,7, II, 5,5 1); in pentametro, si invenis ,tempora', post 
caesuram posita est haec vox (I, 7, 50, 11, 1, 4, II, 4, 12). 

,Kusticus^ occupat in pentametro priorem post caesuram dac- 
tylum his locis 1, 9, 8, II, 3, 4, II, 1, 52, 11, 2, 14; in initio versus 
habemus ,rusticum' 1,10,51, 1,1,8; quintum hexametri dactylum 
efficit 1, 1, 23, n, 1, 21, II, 5, 85. 

In prioribus de substantivis, adjectivis, verbis dictum est, quae 

eisdem versus locis in libri IV carminibus usurpantur atque in libris 

I et n. lam vero speraverit aliquis, nos pauca esse dicturos^ quomodo 

elegiae nostrae compositionibus verborum quibusdam, versuum parti- 

bus, singulis versibus memoriam nobis aflferant locorum vere TibuUia- 

norum. Quae hoc loco commemoranda esse videntur, quia saepius 

in versibus libri IV, qui hac in re spectandi sunt, verbis singulis 

vel compositionibus verborum ^eaedem attribuuntur in versu sedes, 

quas habent in libris I et II. Atque quum Lierse ea, quae iisdem 

vel similibus verbis reddidit TibuUus diversis locis, collegerit, ita ut 

Tibulli esse putaret libri IV elegias, nihil relinquitur, nisi ut, quae 

similia in elegiis librorum IV, 1, 11 leguntur, sub uno aspectu ponamus. 

1, 4, 49, IV, 3, 8. — 1, 4, 50, IV, 3, 12. — II, 5, 54, IV, 2, 4. — 

I, 8, 49, IV, 4, 11. — 1, 9, 80, IV, 5, 4. — 1, 10, 33, IV, 3, 7. — 

1, 2, 87, 1, 5, 69, IV, 2, 3. — 1, 3, 52, IV, 4, 14. — 1, 6, 35, 

IV, 5, 11. — 1, 7, 1, IV, 5, 3. — 



1) ter tempns Bignificat corporiB partem, semel aetatem. 

3* 
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QuibTis locis a Zingerle adduntur: 

1, 2, 96, IV, 4, 26. — II, 3, 10, IV, 3, 8, (1, 4, 49). 

lam ea, quae Lierse iudicavit de similibus locis, qui in univer- 
sum inyeniuntur apud Tibullum, in elegias libri IV quadrant.i) Nam 
quum apud TibuUum haud ita multi loci similitudine eaque simpli- 
cissima inter se conjuncti sint, elegidia libri IV paucis simplicis- 
simisque lods elegiarum ceterarum Tibulli in memoriam nos redu- 
cunt. Qua in re non omittendum esse videtur, libri primi locos 
maxime cum carminibus libri IV congruere. 

lam si spectas Lygdamum, quem multis locis cum TibuUo con- 
gruere vix est cur commemoremus, quam aliter res sese habet! 
Nam et numerus locorum similium multo maior est et similitudo ipsa, 
qua conjunguntur, tantum abest, ut sit TibuUiana illa simplicissima, 
ut prorsus ab ea abhorreat. Nam quum liberalem suorum ipsius 
verborum sententiarumque TibuUus sibi concedat repetitionem, 
Lygdamus aut nimium serviliterque Tibullum imitatur aut ea, quae 
a Tibullo sumpsit, male dilatat, ita ut intelligas, tale esse discrimen 
inter Lygdami et libri IV carmina, quali sententia ab eodem poeta 
bene iterata distat ab imitatione versificatoris inepta. 

Itaque de imitatore ullo Tibulli, qui haec carmina scripserit, 
vix cogitandum est. Restat, ut commemoremus, Zingerle^) compro- 
bavisse, Ovidium et Propertium elegidia libri quarti aeque imitatos 
esse atque carmina illa, quae ab omnibus TibuIIo tribuuntur. Qua- 
propter et libri IV et librorum I et II elegiae a TibuIIo scriptae 
esse mihi videntur. Sed argumenta illa omnia, quae a Zingerle pro- 
lata sunt, exponere longum est. Quaestionis tamen eius, quam in- 
stituit de Propertio, narro summam. Loci enim, qui inveniuntur apud 
Propertium elegidiorum libri IV versibus quibusdam similes, et 
numero et ratione comparari possunt illis, qui ad similitudinem 
versuum oranium consensu vere TibuIIianorura accedunt. Neque id 
omittendum est, quum apud Propertiura locorara versibus vere TibuIIi- 
anis similium numerus maior in libris posteriore tempore editis ex- 
sistat, elegidia libri IV eadem versari in conditione. Haec hactenus. 



C^uae cum ita sint, libri IV elegiae inde ab altera usque ad sep- 
timam a TibuIIo compositae esse videntur. lam de carminibus 



*) cf. Lierse, 1. c. (p. 6) p. 11. 

2) cf. Zingerle, Weiteres p. 83—85. 
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inde ab octavo asqae ad daodeciinam dicendam est. Qaae ab ele- 
giis illis, de qaibas in prioribas diximas, separanda esse iam demon- 
stravimas. Atqae haec carmina e sententia Grappe Tiballi non 
sant, sed a Sulpicia, paella doctissima, qaae in elegia decima filiam 
Servi Salpici se esse praedicat, sant profecta. Neqae enim fieri 
posse, at ea fragmenta elegiaram Tiballianaram esse pates cam 
propter alias res tam propter sermonem. Quamqaam ab arte metrica 
TibuIIi non abhorreant , tamen ea a poeta arte insigni non esse 
scripta. Sermonem enim duram et impeditum esse. Saepius inania 
verba, quibas pedes quodam modo compleantur, legi. Haud raro 
verboram constructionem esse incertam, veluti in elegia decima, ubi 
verba vix possint construi, qaamqaam de sensu enantiationis dubi- 
tari neqaeat. Quapropter a puella, non a viro elegidia libri IV illa 
scripta esse. 

Sed qaamqaam altera hamm elegiarum series a TibuIIo, 
altera a Sulpicia scripta est, tamen ratione quadam inter se con- 
janctae sant. Nam in atraqae de uno eodemque Cerinthi Sulpiciae- 
qae amore agitar; in utraque dies natalis Cerinthi, morbus puellae 
commemorantur, ne longus sim, fere omnia, quae in re amatoria 
Cerinthi Salpiciaeque in carminibus 2 — 7 exposita magni erant 
momenti, in epistolis qaoqae amatoriis insant, quas scripsit Sulpicia. 
Quae cam ita sint, Tiballus in canendo Cerinthi Sulpiciaeque 
amore epistolas Sulpiciae secutus esse Gruppe videtur. Quod non 
esse mirum. Facile enim fieri potaisse, at TibuIIo Cerinthi Sal- 
piciaeque amorem carminibus concelebraturo epistolae Salpiciae a 
Cerintho amico darentar. 

Haec fere siint, qaae Gruppe de altera horum carminam parte 
protulit. Cuius sententiam pleriqae nostra aetate secuti sant. lam 
mihi dicendam est, qaid de sententia Gruppe sentiam. Eqaidem 
addaci non possum, at credam, haec elegidia esse epistolas Sul- 
piciae. Sane cogitari potest, puellam pulchritudinem amati carmine 
concelebrare et laudibas eflferre, sed fieri posse nego, at paella, 
qaae perfidum esse amatnm opinatar amorisqae stimalis incitatur, 
amato perfidiam exprobret carmine. Deinde vix credibile est, 
paellam, quae laetatur, quod in arbe remanere sibi permittatar, car- 
mine amatam de hac re certiorem esse factaram. Tantum abesse 
mihi videtar, at nantiam illum versibus includat, at quam celerrime 
amatam edoceat. Seqaitur, ut commemoremus, non esse verisimile, 
puellam ex febri laborantem prompto ad poema faciendam esse 
animo. Nihilo magis credibile est, paellam, quae amato se excasat 
epistolio, qaod eum solum hestema nocte reliquerit, versus esse fac- 
taram. Ne longas sim, haec carmina epistolae amatoriae Salpiciae 
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non esse possunt. Si essent epistolae amatoriae, yersibus non 
scripta essent. Cetertim tantum abest, ut a puella haec carmina 
profecta esse videantur, ut verbis obscoenis, quae in carmine decimo 
insunt, prohibeamur, quominus haec carmina Sulpiciae, puellae in- 
genuae, tribuamus. 

Quae cum ita sint, Gruppe hac in re assentiri non possum. 
Recte autem iudicasse mihi videtur de ratione, quae inter elegias 
inde ab altera usque ad septimam et carmina inde ab octavo usque 
ad duodecimum intercederet. Utraque carminum series de uno 
eodemque Cerinthi Sulpiciaeque amore agit, fere graviora omnia, 
quae in elegiis 2—7 descripta sunt, in his quoque carminibus in- 
veniuntur. Neque litigo cum Gruppe, quod multa in his car- 
minibus inesse existimat, quae a sermonis elegantia absint. Sed 
ex hac sennonis duritia non recte efficere mihi videtur, puel- 
lam haec carmina scripsisse. Cur fieri non potest, ut vir negli- 
gentia quadam talia scribat? Atque Hertzberg^) demonstravit, 
Gruppe non habere, cur ex praepositionis ,de* usu, qui invenitur in 
verbis „quod iam tibi de me permittis" conjiciat, puellam haec car- 
mina scripsisse. Saepius enim praepositionem ,de' apud poetas 
Latinos pari modo inveniri. Porro si ex permutatione personarum, 
quae inest in extremo carmine decimo, iure colligeretur, virum 
artis grammaticae non peritum haec carmina composuisse, Propertius 
artis grammaticae imperitissimus esset iudicandus. Deinde non ve- 
nim est, in carminibus octavo et nono de uno eodemque Cerinthi 
die natali dici. Qui enim fieri potuit, ut puella Cerinthi amati diem 
natalem diceret invisum? Itaque illa, quae ex ambiguitate ser- 
monis, quam in his carminibus inesse putat, conjicit, carmina 
a puella esse scripta, non recte dicta sunt. Sed ea, quae modo 
dixi, non ita intelligas velim, quasi dicam, non inveniri in his 
carminibus, quae sint vituperanda. Immo, haud pauca in his 
carminibus insunt, quae ab elegantia sermonis, qua splendent ele- 
giae libri primi, recedant. Sed memineris quaeso, in libro quoque 
altero saepius sermonem esse durum. Quod iam Gruppe, qui ea de 
causa libri alterius carmina imperfecta esse putat, et deinde Wisser^) 
demonstraverunt, qui multos libri alterius locos a TibuUo non esse 
profectos, sed ab aliis interpolatos censet. 

Sequitur, ut commemoremus, omnes, qui hac in re versati sunt,. 
concedere, haec carmina re metrica non abhorrere a libris T et 11. 



1) cf. Hertzberg: Hallesche Jahrbiicher fUr deutsche Wissenschaft und 
Kunst. 1839, p. 1011. 

2) cf Wisser, quaestiones Tibollianae, Lips. 1869. 
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Neque enim ex eis, quae annotaverunt de versibus IV, 10, 4; 
IV, 10, 2;i) IV, 10, 1;2) IV, 11, 5; IV, 8, 3^) Eichner et Boltzenthal, 
habes, cur elegidia illa a TibuUo abjudices. Nam e libris primo 
et altero exempla aflferli possunt, quibus probetur, TibuUum 
omnia ea, quae in versibus illis vituperantur, in carminibus libro- 
rum I et II sibi permisisse. 

Quae cum ita sint, quo modo explicas, si a puella scripta 
esse haec carmina putes, puellam, quae in versibus condendis se 
adaequat Tibullo, in carminibus nonnuUis prorsus abejsse a sermonis 
elegantia? Deinde id velim intuearis, unum ex his carminibus, dico 
undecimum, esse summa sermonis elegantia, ita, ut intelligi possit, 
eum, qui haec carmina composuerit, eleganter scribere potuisse. 

Igitur non a Sulpicia, sed a TibuUo ipso haec carmina 
profecta esse mihi videntur. Atque quodam modo commenta- 
rium elegiarum earum sunt, de quibus in prioribus dictum est. 
Atque rem velim animo sic tibi fingas, ut putes, TibuUum, quum 
sibi proposuerit, amorem Cerinthi Sulpiciaeque mutuum carmine 
celebrare, priusquam elegias inde ab altera usque ad septimam 
scripserit, amorem illum adumbrasse, ea, quae in amore illo magni 
erant momenti, in scheda breviter descripsisse. Quod versibus, qua 
versus condendi excellebat arte, fecit. Garmina igitur inde ab octavo 
usque ad duodecimum nihil sunt nisi commentarium, quod illum 
amorem summatim exponit, qui in elegiis 2 — 7 accuratius enarratur. 
Ita de die natali puellae, qui uberius elegia sexta celebratur, carmen 
octavum agit. Cerinthi dies natalis, qui elegiae quintae argumento 
est, carmine nono adumbratur. Amoris stimulos, quibus cruciari dici- 
tur Sulpicia in elegia quinta, in carmine decimo legis. De morbo 
puellae et in elegia quarta et in carmine undecimo agitur. Denique 
amoris aestus, quo puellam exardescere vides in carmine duodecimo, 
cum omnibus elegiis (2 — 7) tum elegiis tertia et quinta praedicatur. 
Qua in re non mirum esse videtur, si singula in elegiis 2 — 7 com- 
mutata esse vides; graviora autem omnia et hic et illic inveniuntur. 

Itaque non miramur, quod multa in his carminibus insunt, 
quae a sermonis elegantia abhorreant. Neque enim Tibullo erat 
in animo, ea foras dare; quapropter in componendis illis negli- 
gentia quadam usus est; nam quum hos versus scriberet, carmina 
condere noluit; nihil aliud facere ei erat in animo, quam ut ea, quae 
in amore Cerinthi Sulpiciaeque erant gravissima, quam brevissime 



*) cf. Eichner, diss. p. 73. 

2) cf. Eichner, Bemerkungen, p. 17. — cf. Boltzenthal, 1. c. p. 2. 

3) cf. Eichner, Bemerkungen, p. 12. 
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attingeret. Quapropter verba, quae versos tantum supplendi cansa 
sententiae addita esse videntur; legi non mirum est. Praeterea 
memineris quaeso, elegantiam illam sermonis, qua libri primi carmina 
exomata sunt, saepius perpoliendo assecutum esse TibuUum. Quod 
ex carminibus libri alterius vides, quae saepius, quum sint imperfecta, 
duro sermone sunt. Quapropter Wisser multos libri n locos a 
Tibullo scriptos esse negat. Ceterum carmine undecimo demonstrari, 
eum, qui baec carmina conderet, eleganter scribere potuisse, iam in 
prioribus dictum est. 

Sed quomodo fieri potuit, ut haec carmina elegiis Tibulli 
insererentur? Nam clarum esse yidetur, Tibullum ea elegiis suis non 
adjunxisse. Atque Gruppe demonstravit, librum alterum post Tibulli 
mortem esse editum. Quod si verum est, facile fieri potuit, ut, qui 
librum alterum edidit, in eis, quae Tibullus scripta reliquerat, sche- 
dam inveniret, in qua haec carmina inscripta erant. Qui quum ea 
Tibulli esse videret, non dubitavit, ea foras dare. 

lam finem dicendi facio.^) De libri quarti carminibus inde 
ab octavo usque ad duodecimum alio loco accuratius dicere habeo 
in animo. 



^) Commemorandum esse yidetur, substantivum, quod est toms, IV, 10,6 
eodem yersuB loco usurpari, quo legitur in libris primo et altero. 
Septies enim in carminibus, quae omnium consensu Tibullo tribuuntur, 
hoc substantivo pentameter clauditur. Rationem non habeo loci 1,2, 75, 
ubi hoc substantivum intra hexametrum habes. 
De adjectivo, quod est ,tristis*, iam in prioribus dictum est 
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Vita. 



Natus sum Carolus Christianus Knappe a. d. VII. Id. Nov. 
a. MDCCCLII patre Guilelmo magistro, matre Eleonora e gente LoeflF- 
ler, quos adhuc esse vivos valde gaudeo. Fidem profiteor catholicam. 
Primis elementis imbutus gymnasium Erfurtense adii. E schola anno 
MDCCCLXXII egressus per quinque semestria Monasterii et Herbi- 
poli literis sanctis operam dedi. Posteriore huius spatii tempore in 
literis quoque antiquis versatus sum. Amore artium liberalium in 
dies crescente permotus totum me dare antiquitatis studiis constitui. 
Quapropter per annum in hac urbe scholas V. V. D. D. Grasberger, 
Schanz, Urlichs frequentavi et philologorum Herbipolensium sodalitati 
interfui. Deinde Gottingam me contuli. Atque hic mihi contigit, 
ut per tria semestria V. V. I. I. Baumann, von Leutsch, Mueller, 
Sauppe, Wachsmuth uterer magistris. Per bis sex menses ibi philo- 
logorum seminarii sodalis fui. Literas sanctas me docuerunt Mona- 
sterii et Herbipoli V. V. D. D. Berlage, Bisping, Cappenberg, Hettin- 
ger, Hergenroether, Stein, Wirthmueller. 

Omnibus his viris optime de me meritis gratias ago quam 
maximas. 

Studiis literarum antiquarum absolutis a. d. XIV. Cal. Febr. 
a. MDCCCLXXVin examen, quod dicunt, pro facultate docendi Got- 
tingae superavi. Deinde a Cal. April. per unum annum stipendia 
merui. Quo facto Duderstadt missus sum, ut docendi munere in 
progymnasio regio illius urbis fungerer. Mense Aprili a. MDCCCLXXX 
certa muneris sedes mihi obtigit in coUegio illo, cui usque ad hunc 
diem sum ascriptus. 
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